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1. Introduction
IRG always uses the Kangxi Radical Rule to array all the ideographs submitted by each member,

so Radical Moon and Radical Meat can’t be unified absolutely. IRGN1950 Part 1 had shown the

disunified examples between these two radicals, please see Table 1.1.

Table 1.1 The Disunified Examples between Radical Moon and Radical Meat on IRGN1950

Radical #74 Moon Radical #130 Meat
U+3B3A fi# 74.10 ! U+5E50 & 130.9
U+670C fip 74.4 U+80A6 7 130.4
U+670F ity 74.5 U+80D0 Jiti 130.5
U+6710 fiy 74.5 U+80CA Jf 130.5
U+6713 Bk 74.6 U+8101 Bk 130.6
U+6718 & 74.7 U+8127 & 130.7
U+6723 i 74.12 U+81A7 & 130.12

! The kRSUnicode and the kTotalStrokes values for U+3B3A are in error possibly. The correct kRSUnicode value
should be 74.9 and the correct kTotalStrokes value should be 13. Eiso has already sent an error report to Rick
McGowan.
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https://dl.dropboxusercontent.com/u/463784/IRGN1950/IRGN1950_UCV40_p1.pdf

U+6726 & 74.14 U+4443 J& 130.12
U+6727 i 74.16 U+268AB fiig 130.16
U+3B35 & 74.6 U+80F6 fiX 130.6

U+23377 i 74.8 U+813C i 130.8

U+3B36 it 74.7 U+266E9 it 130.7
U+3B3B fifi 74.10 U+4420 fi 130.10
U+23366 il 74.5 U+2667F It 130.5
U+23385 flg 74.9 U+26772 i 130.9
U+2339B i 74.12 U-+26808 fiF 130.12
U+2339F fi& 74.12 U+26805 fig 130.12

Marcus found out one more disunified example, please see Table 1.2. This example should be
added to the new UCV or NUC document.

Table 1.2 The Disunification between Radical Moon and Radical Meat Found out by Marcus

Radical #74 Moon Radical #130 Meat

U+670A it 74.4 U+43D3 Bt 130.4

Radical Moon and Radical Meat should be treated to non-cognate according to Kangxi Radical

Rule. Most of the encoded ideographs which the radical is Radical Moon and which the radical is

Radical Meat are no problem, but the situations of some ideographs are confusing.

Prof. Wang Li gave some comments on distinguishing the differences between Radical Meat and

Radical Moon. Please see Figs. 1.1 through 1.3. We think we need to add some use cases of the
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Chinese names for organic compounds under Radical Meat, because the dictionary written by Prof.
Wing was discussing several cases about the ancient Chinese.
Figs. 1.1 through 1.2 £ 77 (Wang Li): (EHEEFH) (Ancient Chinese Dictionary of
Widng L), 4t3%: H#EF (Beijing: Zhonghua Book Company), 2000, ISBN

7-101-01219-1/H- 106, PP. 987 through 988

S

(ARMER]
. WERHF KBTS BUTEE, —E=B45M8, NS B8 HNG
(COARBYOE BEF, S0 ¥ B W M B B K M
ﬁﬁ##!ﬁﬂb%ﬂﬂﬁﬁﬁ;ﬂ&ﬁﬁﬂilﬁﬂw
BOE R OB M OB OBGHE B o MW R OR O N
()98 K URBEET, UF % B M 2.8 M
(Z)MMACH RN RGOE R, FIO.E B W W R

B M M
(MHMARTEE. #1058 B B F K K ® & &
(R)FMBEETEN. Fw:iF R B Kk &

Fig. 1.3 £7) (Wéng Li): (F S EFEF M) (Ancient Chinese Dictionary of Wdng Li), 3t

FF#EE TS (Beijing: Zhonghua Book Company), 2000, ISBN 7-101-01219-1/H- 106, P. 451
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Radical Meat B
A) Human beings’ and animals’ limbs and organs, such as fil; (U+80B1), i (U+80DB), fif
(U+8098), & (U+80Al) and so on.
B) Larvae, offspring and reproduction of animals, such as I& (U+80DA), fii (U+80CE), il
(U+80DE), & (U+2688C) and so on.
C) Bodies’ stature, lesions and special smells, such as AE (U+80A5), i (U+81DE), &
(U+816B), I8 (U+81BF) and so on.
D) Related to meats, such as i (U+81BE), i (U+81B3), i (U+814A) 2, iE (U+814C)
and so on.
E) Related to sacrifices, such as AE (U+80D9), il (U+81D8), & (U+81B0), f (U+81A2)
and so on.
F) Organic compounds, such as A (U+43E1), i (U+80ES8), it (U+43D3), % (U+80FA)
and so on.

Radical Moon Hii
A) Nouns related to moon, such as H (U+ 6708) and so on.
B) Adjectives related to moon, such as B (U+6717), i (U+6727) and so on.
C) Characters related to time, such as ¥ (U+6714), ¥ (U+671F), ¥ (U+671D) and so on.
D) Miscellaneous departments, such as 5 (U+6709), ik (U+670D), A (U+670B), A%
(U+6715) and so on. This one needs to explain specially. Some components which the original
forms were H (such as Jit, U+3B36), (such as &, U+9752), (such as Ik, U+ 670D)

should be set here based on Kangxi Radical Rule.

2 The Putonghua pronunciation here is xi not la.



Kangxi Radical Rule is a more universal and more appropriate radical rule for Chinese Hanzi,
Japanese Kanji, Korean Hanja and Vietnamese Chit Han. Zhuang characters and Chit Nom are
created by imitating Hanzi or Chit Han, so the radical rules of Hanzi or Cht Han, which it means
Kangxi Radical Rule here, should be suitable for them in most of the time.

We request IRG for consideration to distinguish Radical Moon and Radical Meat for the
submitting ideographs more unequivocally in the future.

And now this document shows several issues for Radical #74 Moon ( A%[) and Radical #130
Meat (FAEF). We try to point out these unrational places for encoded ideographs.

There are 47 issues to be discussed in this document, 12 issues for the misunifications, 6 issues to
request for non-cognate ideographs, 5 issues for the possible incorrect glyph designs, 22 issues for
the possible inconsistent radicals and 2 issues to request for the second kRSUnicode values.
Please see Table 1.3.

Marcus, Gienwen and Eiso raised most of these issues, and Eiso has discussed the principle for

Radical Moon and Radical Meat with Prof. Wé&i Shiiguan (S5#f%) and Prof. Lin Yi (3A7R).



Table 1.3 Summary for Issues in This Document

U +3B3F (M), U+43D9 (ff), U+440B (f8), U+671C (i),

Misunifications U+6721 (B&), U+80AD ("), U+80CB (iff), U+2338A (Ji),
U+233A3 (), U+2666B (AiF), U+26744 (%), U+2B785 ()
Requests for U +43F4 (), U+812E (f%), U+2337B (i), U+23380 (),

non-cognate ideographs

U+2339A (), U+26893 (%)

Possible incorrect glyph

designs

U+6725 (), U+80BC (i), U+80BD (fIf), U+ 8137 (fifl),

U +266E8 ()

Possible inconsistent

radicals

U+6711 (fitt), U+23391 (), U+26657 (ff), U+26849 (),
U+2AC60 (R), U+2AC65 (%), U+2AC66 (FE), U+2AC69 (&),
U+2B1C3 (&), U+2B786 (#), U+2B787 (i), U+2C073 (%),
U+2C075 (AX), U+2C078 (i), U+2C07A (), U+2C07D (fiiN),
U +2C080 (), U+2C081 (fE), U+2C082 (f¥), U+2C085 (Jif),

U+2C08C (), U+2C095 (i)

Requests for the second

kRSUnicode values

U+267C3 (i), U+26877 (f#)




Section I

Misunifications

(Issues 2 through 13)



2. Misunification for U+ 3B3F
The following figure shows the current glyphs for U+ 3B3F.

Fig. 2.1 The Current Glyphs for U+ 3B3F on Unicode, Version 10.0.0

e BT B

GKX-0506.29 T3-5125 K3-2761

L

V2-8166 UTC-00732

USourceData-10.0.0.txt shows the information for UTC-00732 glyph. “kCheungBauerIndex”

meant the book The Representation of Cantonese with Chinese Characters ( (VL EFEEETF) )
written by Cheung Kwan-hin (5&Z #) and Robert S. Bauer.

Table 2.1 The Information for UTC-00732 Glyph

UTC-00732;U;U + 3B3F;130.12;0995.111;: 1 H#X;kCheungBauerIndex 453.10

Fig. 2.2 Cheung Kwan-hin & Robert S. Bauer: The Representation of Cantonese with Chinese

Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002, P. 453

130 [FA4C ([ |danl see ex. H¥~  |minbzyul~ YMX
/12 |ud cheeks (face) [1999:24

The meaning of UTC-00732 glyph is “cheeks (face)”, so the radical of it is Radical Meat not

Radical Moon. The radical and stroke information for UTC-00732 glyph in

USourceData-10.0.0.txt is 130.12. UTC-00732 glyph and other source glyphs for U+ 3B3F are
8



http://www.unicode.org/Public/10.0.0/ucd/USourceData.txt

non-cognate.

We request for consideration to re-assign UTC-00732 glyph as a new code point.

Table 2.2 Information for a Possible New Requested U-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant U-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
, LA
(=] U +2FF0,
H 130 W 12 4 N/A N/A N/A UTC-00732

FA | U+6708,
U+ 6566

On the other hand, the radical of V2-8166 glyph looks like Radical Meat, but the website of

VNPF showed the meaning was “the bottom of a bow”, we couldn’t distinguish which radical

was suitable for it according to this meaning. Please see Fig. 2.3.

Fig. 2.3 U+ 3B3F on VNPF

Quoc Ngir Han-Nom Codepoint Context Ref. English
L
trén H_?jl U+3b3f trén bat vhn the bottom of a bow

However, it’s better to use Radical Meat as the radical for V2-8166 glyph according to the

dictionary Gitip Poc N6m Va Hdn Viét. Please see Fig. 2.4.




Fig. 2.4 Father Anthony Tran Vin Kiém: Gitlp Poc Ném Va Hdn Viét, Da Ning: Da Ning
Publishing House & North Carolina: The Vietnamese Nom Preservation Foundation (aka VNPF),

2004, ISBN 1-881608-06-9, P. 833

e & L
B i 54

Tron* (luin; tha 16n)
(nhyc 16n; nhyc don)
(nhyc truin)

(nhuc lun; thd t6n)
- Céi dit: L6 trén

- Céi day: Tron nbi
- L3 (kim)

If Vietnam NB confirms the radical of V2-8166 glyph is Radical Moon, the situation for it should
be kept.
If Vietnam NB confirms the radical of V2-8166 glyph is Radical Meat, this glyph should be

moved to the possible new code point and unified with UTC-00732 glyph.

10



3. Misunification for U+ 43D9
The following figures show the current glyphs for U+43D9 and its compatibility ideograph.

Fig. 3.1 The Current Glyphs for U+ 43D9 on Unicode, Version 10.0.0

S Bk OB

(53-4CH1 T4-2765 H-BA76

Fig. 3.2 The Current Glyphs for U+ 2F984 on Unicode, Version 10.0.0

2F8D7 Hj—,
Bl 1304 L

T5-264A
= 43D9 L.
~ 4309 FEOO

Two T-Source glyphs had been unified, but we can distinguish T4-2765 glyph and T5-264A glyph
are non-cognate clearly. The radical of T4-2765 glyph is Radical Meat, and the radical of

T5-264A glyph is Radical Moon. Please see Figs. 3.3 through 3.4.

11



Fig. 3.3 U+43D9 on CNS11643

LFHEFH #E
e ae B a5 o
BEgE fLEe SReE BRdrad marad:
EE
i tan
dan
£8 =] BiE
izl ) 8 A BHBU
= 1 A ERERRAS(CNS11643_2_94)
B 2T SRR AR
(CNS11643_1_94)
EFERIL £78(T4-2765) FHEI(G3-4C51) 1L5&(KP1-6AAD)
B AR &
CNS:4-2765 EUC:8EA4ATES

Unicode:43D9 R 1amEs:




Fig. 3.4 U+2F8D7 on CNS11643

SFETE % =
Hjlj Ejf, Hjﬁ o’ ne WX
BAEE #:88 SRpE Badad sndrad  sadzad
Bt ééar;
zhuan
BE =] B
48 6 52 8 E BHBU
B 14 A K SR RRAS(CNS11643_2_94)
SIER SRR R R N {1547 %S
(CNS11643_1_94)
EFEBM
B A ik
Unicode:2F8D7 ,FE[ 11BREEHR CNS:5-264A EUC:8EA5AGCA

T4-2765 glyph which the radical is Radical Meat means “ {15 or “%G[#3". Please see Figs.
3.5 through 3.6. T5-264A glyph which the correct radical should be Radical Moon means * H%
HHH”. The website Dictionary of Chinese Character Variants created by education department of
Taiwan showed the evidence from (Eks) , (UERHE) , (F%) and (FHITEER) .
Please see Figs. 3.7 through 3.10. Marcus found out a new evidence for T5-264A glyph in a

modern book. Please see Fig. 3.11. The pronunciations for T4-2765 glyph and T5-264A glyph are
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different, too. “fth/E4J)” and “ T Z4H1J)” are *thomX and *tomH > in the Middle Ancient Chinese

(Baxter-Sagart System), “Ei=1)]” is *drjwonX.

Figs. 3.5 through 3.6  (FREE=FHL) ( [RISUA ), P. 976

Iﬂi
X
VI
=1
& Ak

.

e e

SR
+EH

e

ekosding it o

E‘lj

&

SRS ITE S Sy =

L

8
£

b

3 “X” means the rising tone (aka %), and “H” means the departing tone (aka %) for the reconstructions in
the Middle Ancient Chinese by William H. Baxter (4 —>F*) and Laurent Sagart (¥ il /R).
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Figs. 3.7 through 3.10 Evidences for T5-264A Glyph on Dictionary of Chinese Character

Variants

AN

)
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Fig. 3.11 #51E3 (Yéang Zhéngye), et. al: (k=) (Gu Yi San Sha), KCAR: MU )1 HRREE

VU & HBRFE (Chéngdii: Sichuan Lexicography Publishing House of Sichuan Publishing

Group) , 2013, ISBN 978-7-80682-826-7, P. 1396
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We request for consideration to re-assign T5-264A glyph as a new code point.

Table 3.1 Information for a Possible New Requested T-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant T-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
AT
U+ 2FFO,
74 H 4 4 N/A N/A N/A T5-264A
U+6708,
U+5198
And then UTC may change the reference for U+2F8D7 to a new UCI number and keep the SVS
which the base character is U +43D9.
Table 3.2 Information for a Possible New Requested U-Source Ideograph
Radical First | Simplified | Variant Variant U-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
AT
U+ 2P0, 130 Al 4 4 N/A i/ U+43D9 | UCI
A -nnnnn
L U+6708,
U+5198
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4. Misunification for U+ 440B
The following figures show the current glyphs for U +440B and its compatibility ideograph.

Fig. 4.1 The Current Glyphs for U+ 440B on Unicode, Version 10.0.0

408 pa g A

/1308 J'I:J‘ J[lx\ JCL\
GKX-0987 21 To-497E K3-3021

Fig. 4.2 The Current Glyphs for U+ 2F984 on Unicode, Version 10.0.0

2F984 /A
7 1308 o

T5-3Bh0
= 440B J|&
~ 440B FEOO

There are two non-cognate characters in Kangxi Dictionary, they can’t be unified with each other.
Please see Figs. 4.3 through 4.4. The ideograph on Fig. 4.3 means “red” and it’s the variant form
of & (U+3956), the one on Fig. 4.4 means “sick”. And the pronunciations are different. “ & 4L

111> is *tshuwng in the Middle Ancient Chinese (Baxter-Sagart System), “F /A1) is *tsuwng.
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Fig. 4.3 (FRERZFHL) ( [F3CA ), P. 506

723

[md
#M—i?
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|Fl .
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I I

[

Fig. 4.4 (FRERFHL) ( [F3CUA ), P. 987

TNt

g
Y ()
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4 VAl
5 T
RS

i

The radical for T5-3B50 glyph is Radical Meat, but T6-497E glyph is Moon. We suggest for
consideration to move T5-3B50 glyph to U +440B and re-assign T6-497E glyph as a new code

point, and the evidence for T6-497E glyph is Fig. 4.3.
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Table 4.1 Information for a Possible New Requested T-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant T-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
AR
fg\: U + 2FFO, N

N 74 A 8 3 N/A s U+3956 T6-497E
J b\ U+6708,
U+ 5FE9

Kangxi Dictionary is a very important dictionary in mainland China. We request for consideration

to add kIRG_GSource value for the possible new code point (unified with T6-487E) as China’s

horizontal extension when the new code point will be included in the future, and we think the best

value is GKX-0506.14 according to Fig. 4.3.

Table 4.2 Information for a Possible New Requested G-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant G-Source
Glyph IDS Radical Strokes
Form Stroke Form Form Code Point Reference
AR
/N | U+ 2FFo, "
AN 74 H 8 3 N/A fia U+3956 | GKX-0506.14
Jm\ U+6708,
U+ 5FE9

CJK Ideographs System in R. O. Korea shows the two meanings for U +440B. Please see Fig.

4.5.
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Fig. 4.5 U+440B on CJK Ideographs System

ne Hﬁ
JD

25 ] RUBRE U+ 440B
L= 8 = 14

KS32E JISBE

GBEE BIGEEE

fied3

=237t = st2=0Ha

SHE sick; 1llness; disease, red

oW -

UEH 5 U= 35

T2B37823

If Korea NB thinks the new code point which the radical is Radical Moon is necessary for Korea
as well, we think the better KIRG_KSource value for it is KU-nnnn. “nnnn” is the possible new
code point.

Table 4.3 Information for a Possible New Requested K-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant K-Source
Glyph IDS Radical Strokes
Form Stroke Form Form Code Point Reference
AR
& U +2FFO0, N
N 74 H 8 3 N/A e U+3956 | KU-nnnn
JN | U+6708,
U+ 5FE9
And then UTC may change the reference for U+ 2F984 to a new UCI number.
Table 4.4 Information for a Possible New Requested U-Source Ideograph
Radical First | Simplified | Variant Variant U-Source
Glyph IDS Radical Strokes
Form Stroke Form Form Code Point Reference
AR
/Z\, U + 2FFO0, \
X 130 Al 8 3 N/A A U+440B | UCI-nnnnn
)b\ U+ 6708,
U+ 5FE9
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5. Misunification for U+671C
The following figure shows the current glyphs for U+ 671C.

Fig. 5.1 The Current Glyphs for U+ 6711 on Unicode, Version 10.0.0

671C =1 = =7
= —t
A 748 ?. ? ?’-
GE-2D39 T4-3829 J1-4273
The left part of T4-3829 glyph looks like Radical Meat. (J}iE K5#2)V2 shows the variant form
of ({1 HZ glyphis B (U+3B3F) which is different from UTC-00732 glyph, but (#E#ET-8#%)
shows the other meaning and the radical of the glyph on Fig. 5.3 is Radical Meat. Please see Figs.

5.2 through 5.3. The radical of J1-4273 glyph (aka MJ013556) is Radical Moon and the

pronunciation is b >/ according to IPA MJ Searching System.

Fig. 5.2 VB KT #145587% 514 (Hanyu Dazididn Bianji Weiyuanhui): (POE A FH 55 /T )
(Hanyti Dazididn V2), B 0T H RS A1 52305 /R(Wihan: Chongwen Publishing
House of Hubei Changjiang Publishing Group) & A#F: VU 1| Hi R 5 A PG ) 1EE 45 H it
(Chéngdu: Sichuan Lexicography Publishing House of Sichuan Publishing Group), 2010, ISBN

978-7-5403-1744-7, P. 2241

e

Hﬁ]ﬁ"%” (IRER-HH) B, AYetho k& "
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Fig. 5.3 17449 (Gyokin):

(BES T (B L)) (Ryigan Shukan: Volume 4A), collected at

Waseda University Library (551 H K F X ZE ), P. 26

If TCA confirms the T4-3829 glyph is right for them, we think it and J1-4273 glyph are

non-cognate. Therefore, we request to re-assign T4-3829 glyph as a new code point.

Table 5.1 Information for a Possible New Requested T-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant T-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
: AZE

— U+ 2FF0,

130 W 8 4 N/A N/A N/A T4-3829
| u+6T0s,
U+4EAB

Otherwise, TCA should fix the T4-3829 glyph. And then we request TCA or UTC to submit a i

H= glyph which the radical is Radical Meat according to Fig. 7.3 in the future.
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6. Misunification for U+ 6721

The following figures show the current glyphs for U+ 6721 and its compatibility ideograph.

g

K2-394F

Fig. 6.1 The Current Glyphs for U+ 6721 on Unicode, Version 10.0.0

i e W

3-4D52 HBZ2-DF7TA  T2-4641

6721

B 749

Fig. 6.2 The Current Glyphs for U+ 2F8DA on Unicode, Version 10.0.0

2F8DA H%

H 749
T5-3F66
= 6721 JI4
~ 6721 FEOO

There are two non-cognate characters in Kangxi Dictionary, they can’t be unified with each other.

Please see Figs. 6.3 through 6.4. The ideograph on Fig. 6.3 means “ffiZ& N> which the radical

is Radical Moon, the one on Fig. 6.4 means “}FJ%” which the radical is Radical Meat.

The radical of HB2-DF7A glyph and T2-4641 glyph looks like Radical Meat not Radical Moon.

We request for consideration to change the kRSUnicode value for U+ 6721 to 130.9 and re-assign

T5-3F66 as a new code point.

Table 6.1 Information for a Possible New Requested T-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant T-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
~ IR
BTI U+ 2FF0,
74 A 9 5 N/A N/A N/A T5-3F66

XZ | u+6708,
U+ 3687
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Fig. 6.3 (FRERFHL) ( [F3CA ), P. 506

; ILU
jliil
L&
24
i‘[’_[.. EL"
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XA
= §
M AF
B g
B

%.

Fig. 6.4 (FRERTFHL) ( [F3CA ), P. 1565

We request Korea NB to confirm the radical of K2-394F glyph. If the radical is Radical Meat,
please keep it unify with U+ 6721; if the radical is Radical Moon, please move it to the possible

new code point and be unified with T5-3F66 glyph.
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7. Misunification for U+ 80AD
The following figures show the current glyphs for U+ 80AD and its compatibility ideograph.

Fig. 7.1 The Current Glyphs for U+ 80AD on Unicode, Version 10.0.0

G O O

G0-6B47  HB2-CDBO  T2-2850 J0-666D K1-56C57  V1-636B

Fig. 7.2 The Current Glyphs for U+ 2F8D6 on Unicode, Version 10.0.0

2F8D6 HIJ)‘(J
7 1304

T6-2C23

= 80AD /I
~ 80AD FEOO

There are two characters in Kangxi Dictionary. Please see Figs. 7.3 through 7.4. The
interpretations of the glyphs on Fig. 7.3 and Fig. 7.4 on Kangxi Dictionary is confusing, but we
can recognize there are two non-cognate characters, one means “¥H A &R 7B L4811, the
other means “f7 A%, The radical of the first one is Radical Moon, and the radical of the
second one is Radical Meat. (VR F4L) distinguish two characters clearly. Please see Figs.
7.5 through 7.6. Therefore, we think the one which the radical is Radical Moon and the other one
which the radical is Radical Meat can’t be unified with each other. The better way is to encode
them as two different code points. The one which the radical is Radical Moon is the variant form

of JA (U+6712) according to Figs. 7.5 through 7.6.
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(PEERT4L) (/30K ), P. 975

Fig. 7.4
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Figs. 7.5 through 7.6 4412 (Gu Yankui): ((NFIRRS4L) (A Dictionary of Hanzi's Sources
and Courses), Jt3%: B HR#E (Beijing: Language Press), 2008, ISBN 978-7-80184-972-4, P.

677

i
t=w12 N 7P

(MEVEFRF. MARIDTRE: — T 2FX,
MECHY, AFEs A— T MA (AR, BFE.
REEHESBTASEMNSN. MWEBEE
N, Z5 B T R
(A SCXCPESE « AFRDEHE: - “INL I (AR T A
REDAFTEZER. NA WS E LR
HEOTHWARZER T HHA. (LR - WHED:
“RE, RS, AR R FRAE“IR A A SR R 4K
BT
LRFEIO NG fERAE, FABEIRN, & L h
QIERHIFE T SR H A ~ , SRR B ERE OK S
R . XNEOEN. WY, EEBAK
R, DU, 1R R, B BE, B R, AR WEAE W
o, iEERl ERAT, il dgRE.
@nl.] BRI By R A, ORI A w1 H
ZRJ7 - ~ Bk (R i A R 0 ) % B (g

Mook AR A BT B R RO B
CH A7) 7R T GRHR B 5.

T6-2C23 glyph accords with Radical Moon for T-Source radical rule, so we request for

consideration to re-assign T6-2C23 glyph as a new code point.
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Table 7.1 Information for a Possible New Requested T-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant T-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
LIAN
U+ 2FF0,
74 H 4 2 N/A iG] U+6712 | T6-2C23
U+ 6708,
U+5167
We found out there are two iii AP glyphs on IPA MJ XX FIE AR S A T L. Please see Figs.
7.7 through 7.8. If Japan NB thinks the MJ020952 glyph is necessary for Japan as well, we
request for consideration to add kIRG_JSource value to the new code point as Japan’s horizontal
extension. The better kKIRG_JSource value is IMJ-020952.
Table 7.2 Information for a Possible New Requested J-Source Ideograph
Radical First | Simplified | Variant Variant J-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
AN
U+ 2P0, 74 A 4 2 N/A i) U+6712 | JMJ-020952
U+6708,
U+5167
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]

Fig. 7.7 MJ020952 glyph on IPA MJ Searching System

http://mojikiban.ipa.go.jp/search/#detail/MJ020952
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http://mojikiban.ipa.go.jp/search/%23detail/MJ020952

Fig. 7.8 MJ020953 glyph on IPA MJ Searching System

http://mojikiban.ipa.go.jp/search/#detail/MJ020953
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http://mojikiban.ipa.go.jp/search/%23detail/MJ020953

8. Misunification for U+ 80CB
The following figure shows the current glyphs for U+ 80CB.

Fig. 8.1 The Current Glyphs for U+ 80CB on Unicode, Version 10.0.0

0 i i

(G3-4C59 T3-2E60 V3-324D

V3-324D glyph means “late into the night” according to VNPEF. Please see Fig. 8.2. We can
recognize V3-324D glyph is not related with Radical Meat easily.
Fig. 8.2 U+ 80CB on VNPF

Quodc Ngif Han-Noém Codepoint Context Ref. English

dém HIE u+80ch dém hém | vhn late into the night

We suggest for consideration to re-assign V3-324D glyph as a new code point.

Table 8.1 Information for a Possible New Requested V-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant V-source
Glyph IDS Radical Strokes
Form Stroke Form Form Code Point Reference
ARG

U + 2FFO0,
74 H 5 2 N/A N/A N/A V3-324D

U+6708,

U+5360
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9. Misunification for U+ 2338A
The following figure shows the current glyphs for U+2338A.

Fig. 9.1 The Current Glyphs for U+ 2338A on Unicode, Version 10.0.0

=000 B R

UCS2003 TF-417E VZ2-8154

CNS11643 shows the radical of TF-417E glyph is Radical Moon, and we can get this information

from this T-Source glyph easily. Please see Fig. 9.2.

Fig. 9.2 U+2338A on CNS11643

FEFR B E
g A& B N
PR xR SRR mRdead
- %
HE méi
£ e y=F
A8 5HET 13 H BAHU
0 A 7 B SB{4+RRAS(CNS11643_2_94)
Bz === =7 =17 sgs
HRAS(CNS11643_1_98)
EPEEY S¥8(TF-417E) R (V2-8154)
B oE R Cammw- R (camtes- b
Unicode:2338A FERIfJF1HERIEH CNS:15-417E  EUC:8EAFCIFE
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V2-8154 glyph means “gizzard” according to VNPF. Please see Fig. 9.3. We think the radical of

this V-Source glyph is Radical Meat not Radical Moon.

Fig. 9.3 U+2338A on VNPF

Qudc Han- | Codepoint Context Ref. English

Ngif Nom

ma HJE U+2338a mée ga, mé v_l_"t, |Lrdi vhn gizzard, chicken gizzard;
E— chay mé very lazy

Chinese Jing Language Dictionary shows the same situation for V2-8154. Please see Fig. 9.4.
Fig. 9.4 H#f5% (W& Shuguan), Zli# = (Yéan Hiiyan), FRIEH] (Chén Zengyn): (FEFEIE
A#L)  (Chinese Jing Language Dictionary), | M: HFEFHHR R AR A (Guangzhou:

World Publishing Guangdong Corporation), 2014, ISBN 978-7-5100-5206-4, P. 151

HJ:E'
E [ me®] Bili: ~ 38 / [ me? \';1" | / 8 fili | ~ Bl

]

F T . 8
| me” vit" |

We suggest for consideration to re-assign V2-8154 glyph as a new code point.

Table 9.1 Information for a Possible New Requested V-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant V-Source
Glyph IDS Radical Strokes
Form Stroke Form Form Code Point Reference
AE

U + 2FFO0,
130 W 9 5 N/A N/A N/A V2-8154

U+ 6708,

U+7709
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10. Misunification for U+233A3
The following figure shows the current glyphs for U+233A3.

Fig. 10.1 The Current Glyphs for U+ 233A3 on Unicode, Version 10.0.0

il
UCS?UUS GKX-0506.35 T7-384B
I

V2-816E

V2-816E glyph means “elbow” mainly according to VNPF. Please see Fig. 10.2. We think the
radical of this V-Source glyph is Radical Meat not Radical Moon. Fig. 10.3 shows the radical of
V2-816E glyph is Radical Meat directly, which “nhuc” (FA]) means “meat” in Vietnamese.

Fig. 10.2 U+ 233A3 on VNPF

Qudc Ngiif = Han-Ném | Codepoint Context Ref. English

khu\;Iu H%i U+233a3 khic khuyu; khuyu tay | vhn | tortuous; elbow

Fig. 10.3 Vi Vin Kinh: Pgi Ty Pién Chir Ném, TP. HO Chi Minh: Nha xuét ban Vin Nghg,

1998, P. 680

KHUYU H# GT ARV Tritu ~ Eole khic - dudng
| ai chéng gén

"% HT  Khéu Z +o&o_% (NTVE), - tay, -
' ' chan

Egﬁ HT  Nhy E +1/2Ki8u%
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We suggest for consideration to re-assign V2-816E as a new code point.

Table 10.1 Information for a Possible New Requested V-Source Ideograph

Radical First | Simplified | Variant Variant V-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
E] AR

U+ 2FF0,

130 ] 13 3 N/A N/A N/A V2-816E
)3 U+6708,
U+656B
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11. Misunification for U+2666B
The following figure shows the current glyphs for U+2666B.

Fig. 11.1 The Current Glyphs for U+ 2666B on Unicode, Version 10.0.0

26668 NK T "
7y 1305 I _ 14 1

UCS2003  GKX-0977.11 T4-2B2

7

J~-‘
ot | o

V2-787E

The radical of GKX-0977.11 glyph and T4-2B2D glyph is Radical Meat without any doubt.
However, the meaning of V2-787E glyph is “January” according to VNPF. Please see Fig. 11.2.
We think the radical of V2-787E is Radical Moon not Radical Meat.

Fig. 11.2 U+ 2666B on VNPF

Qudc Ngif Han-N&m Codepoint Context Ref. English

giéng E_[E U+2666b thang giéng vhn January

The situations of V2-787E glyph on Gitip Poc Nom Va Hdn Viét and Chinese Jing Language

Dictionary are the same as VNPF. Please see Figs. 11.3 through 11.5.
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Fig. 11.3 Father Anthony Tran Vin Kiém: Gitlp Poc Ném Va Hdn Viét, Da Ning: Da Ning
Publishing House & North Carolina: The Vietnamese Nom Preservation Foundation (aka VNPF),

2004, ISBN 1-881608-06-9, P. 428

- /

1F AEEE A

Gi€éng* (Hv chinh)
(nguyét chinh)
(chinh trinh; chinh)
Théng dau nim;
(ding goi thdng déau
nam 12 thing maot, boi
vi “thang m{t” 1a té€n
thang mudi mdt):
Thdng giéng dn Tét ¢
ithé, Thdang giéng la
thang an choi

Fig. 11.4 5= (W& Shiguan), ZliF= (Yan Hiiyan), PRISH (Chén Zengyd): (F[EHIE
A8L)  (Chinese Jing Language Dictionary), | M: HFEFHHKR R AR A F (Guangzhou:
World Publishing Guangdong Corporation), 2014, ISBN 978-7-5100-5206-4, P. 232

HE| ..

(jimg' ] WHAE"C[ than’jim' D

Fig. 11.5 =55 (W&i Shuguan), B~ (Yan Hiiytn), FRIEH) (Chén Zengyd): (1 [EHE
H8L)  (Chinese Jing Language Dictionary), | M: HFEHHKR R AR A F] (Guangzhou:

World Publishing Guangdong Corporation), 2014, ISBN 978-7-5100-5206-4, P. 99

UF5AE) ([ tham’jim' | EIFH, —H
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We request for consideration to re-assign V2-787E glyph as a new code point.

Table 11.1 Information for a Possible New Requested V-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant
Glyph IDS Radical Strokes
Form Stroke Form Form Code Point
— | HAIE
. U+ 2FF0,
74 H 5 1 N/A N/A N/A
R U+6708,
U+ 6B63

We also found out other iiiFHIE glyph on the dictionary Sawndip Sawdenj, its meaning is
similar to V2-787E glyph. Please see Fig. 11.6. The radical of this Zhuang character is Radical

Moon as well.
Fig. 11.6 737K%) (St Yongqin), etal: {(#HFFH) (Sawndip Sawdenj), 7T | 75 R
HibfE (Nanning: Guangxi Nationalities Publishing House / Gvangjsih Minzcuz Cuzbanjse),

1989, ISBN 7536306148, P. 71

B& (iF. [iE] B, %)
cieng [ci:g' ] #3,
. W~. gwn

cieng. #.

We request for consideration to add kIRG_GSource value for the possible new code point (unified
with V2-787E) as China’s horizontal extension when the new code point will be included in the

future, and we think the best value is GZ-0712303 according to Fig. 11.6.
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Table 11.2 Information for a Possible New Requested G-Source Ideograph

Radical First | Simplified | Variant Variant G-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
AR
N U + 2FFO,
= 74 H 5 1 N/A N/A N/A GZ-0712303
| . U+ 6708,
U+6B63
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12. Misunification for U+26744
(This issue was raised by Prof. W¢&i Shuiguan.)
The following figure shows the current glyphs and the kRSUnicode value for U+ 26744.

Fig. 12.1 The Current Glyphs for U+ 26744 on Unicode, Version 10.0.0

26744 + +
T R

UCS2003 V3-367C

VNPF gave five interpretations for U +26744. Please see Fig. 12.2. However, Prof. W¢i thought
the radical of “rang” glyph, “c®” glyph, “lung” glyph is Radical Meat, the radical of “giang”
glyph, “trang” glyph is Radical Moon. They are non-cognate, and “gidng” and “trang” are
different pronunciation in different Vietnamese dialects for the same character.

Fig. 12.2 U+ 26744 on VNPF

Qudc Han- | Codepoint Context Ref. English
Ngif Nom

o - _ - . - to teeth; to grow teeth;

rang J;;//f{ U+26794 moc rang, ham rang | vhn denture, set of teeth
- - =3 _ . e e .

cur JE;/K U+25744 kiéng clr, d clf gdhn to abstain from, to forbear

e + ) giang hoa {cd tinh
giang F;’i U+26744 tréng hoa) gdhn to run after women

+ -

lung F;’i U+26744 Iung sau gdhn

- = 53 3 S
trang f;/)ni U+256744 mat trang gdhn moon

We provide more additional evidence for these possible two non-cognate characters. Please see
Figs. 12.3 through 12.9. Fig. 12.3 is for “rang” glyph, Figs. 12.4 through 12.5 are for “gidng”
glyph, Figs. 12.6 through 12.7 are for “lung” glyph and Figs. 12.8 through 12.9 are for “tring”

glyph.
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Fig. 12.3 Vi Vin Kinh: Pai Tw Pién Chir Ném, TP. HO6 Chi Minh: Nha xuét ban Vin Nghé,

1998, P. 1135

HT Khdu @2 +1/2 I.dné Cdi thdng mén -
ma .. (KTKD),

RANG 3¢
. % HT Xi ﬁ 412 Lanﬁ Khi€n quan nhan
dao chdng hd -
/I%c‘ (TSH), Su tai 181 mét
moi day - to

(DTHM), Rét cén -,
HT cCét J% +1/2 Léng )

GT AHV Léng

cla, - nanh, -
o _}: ham, - stq, SGu -,
vi HT Khdu & +1/2lang &Z_ 1réng - dén bac

ddu, - cua, Cdi -,
/ﬁ}f HT Thach&  +1/2 Langé Miéng cudi chdng
: hé ham - (DC)
& HT Nhuc B +1/2Léng 5
ﬁ HT xicdum,% +1/2 Lﬁngi

=% HT Xi(ddn)"%-\ /2L6ng 2

% HT Xi(ddn)i +l/2L&ngi"‘_

X 3
HT Xi(don) +1/2Lléng % __
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Fig. 12.4 Father Anthony Tran Vin Kiém: Gitip Poc Ném Va Hdn Viét, Pa Ning: Da Néng
Publishing House & North Carolina: The Vietnamese Nom Preservation Foundation (aka VNPF),

2004, ISBN 1-881608-06-9, P. 427

ik %

Giﬁng* (nguyét {ang)
(ba lang)

- Ho tinh trdi dat: Mt
bling, ldng, gidng,
hién nay 1a trang

- C6 tinh hoa nguyét:
Gidng gio

Fig. 12.5 =55 (W&i Shuguan), Bz (Yan Hiiyan), FRIEH) (Chén Zengyd): (1 [EHIE
1A#L)  (Chinese Jing Language Dictionary), | M: HFEFHHR R ER A (Guangzhou:

World Publishing Guangdong Corporation), 2014, ISBN 978-7-5100-5206-4

jang

A
Hﬁ‘ [jan'] BH
(i8] [jan' ton® ] EIE H
(%% [jap' non'] ¥ H
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Fig. 12.6 Father Anthony Tran Vin Kiém: Gitlp Poc Ném Va Hdn Viét, Da Ning: Da Ning
Publishing House & North Carolina: The Vietnamese Nom Preservation Foundation (aka VNPF),

2004, ISBN 1-881608-06-9, P. 561

fR| 9K &

Lung* (Hv nhyc ling)
(thin 1ang; bdi Ying)
- Phan sau than:
Dai lung ton vii
- Phia sau: Sau lung
- Tién giGp san xudt:
Lung von;, Chung lung;
Thdit lung bugc bung
(d& sén)

Fig. 12.7 Vi Vin Kinh: Pai Ty Pién Chiz Nom, TP. HO Chi Minh: Nha xuét ban Vin Nghé,

1998, P. 769
LUNG fi GT AHV Léng Cong - da chay
dai, M&8i vai nghin

5
_ J‘\%‘ GT AHV Luén nai - dang mot
| thdng ché ma
ﬂ GT AHVléang (KTKD), D& hud - tdi

gié ‘hang (KVK), -

jﬁ“ HT  Nhye _+lﬁnoﬁ ching, Thét - budc

bUﬂQ: - '"'It.fﬂg vifc
déu, - ndl, - thing
HT Hhucg +L6n®

My
.ﬁ HT Bdn% +|.ﬁng_£
_ ﬁi ﬁ HT  B&i %" +Lﬁnu§’_
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Fig. 12.8 Father Anthony Tran Vin Kiém: Gitlp Poc Ném Va Hdn Viét, Da Ning: Da Ning
Publishing House & North Carolina: The Vietnamese Nom Preservation Foundation (aka VNPF),

2004, ISBN 1-881608-06-9, P. 825

XS

Tring* (nguyét ling)
(ba lang; thao ling)
- H¢ tinh trdi dét
(Thoat tién 1a Bling,
roi ling, giding, tring);
Mdt trdng, (jn,g trang
- Thang: Gao ba tring
(lia ba théng da chin)
- Ddm dang: Trdng hoa
- Tir dém trude Trang*
dé giam nghia

Fig. 12.9 Vi Vin Kinh: Pgi Ty Pién Chiz Nom, TP. Hd Chi Minh: Nha xuét ban Vin Nghé,

1998, P. 1401

m,&% GT AHV lang 'f% Véng - ai xé lam
ddi (KVK), Ngla

ﬁé ﬂ% HT Nguyéi,g +If2|.€mg%_ xem ngodi cla

s@ng - (NTVD), Trdi
% W Ba @ +Tring 00 S s6ng -, Anh - viing

v@c
2 ﬂ HT  Ba & Wi2téng B

The radical of the glyph on Fig. 12.3 and Fig. 12.7 is Radical Meat clearly, because “nhuc” means

“meat” in Vietnamese. Please see Fig. 12.10. The radical of the glyph on Fig. 12.9 is Radical
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Moon clearly as well, because “nguyét” means “moon” in Vietnamese.

Fig. 12.10 U+ 8089 on VNPF

English

bone and flesh

Quoc Ngif Han-Noém Codepoint Context Ref.
nhuc qu U-+8089 c6t nhuc | vhn
Fig. 12.11 U+ 6708 on VNPF
Qudc Han- | Codepoint Context Ref.
Ngif Nom
nguyét H U+6708 virng nguyét vhn
U+6708 li ngu' bat ngoat (li ngu' bat gdhn

nguyét: ca chép thang 8)

English

moon; month;
Kangxi radical 74

august carp

We request Vietnam NB (or UTC) for consideration to submit the other { i A% glyph which the

radical is Radical Moon to IRG in the future. The evidences are Figs. 12.4, 12.5, 12.8, 12.9.

Table 12.1 Information for a Possible New Requested V-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant V-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
} AR
U + 2FFO0,
Jep 74 H 8 1 N/A N/A N/A Vn-nnnn
U+ 6708,
U+590C
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13. Possible Misunification for U+ 2B785
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U +2B785.

Fig. 13.1 The Current Glyphs for U+ 2B785 on Unicode, Version 10.0.0

2B785 HET
H 746 T‘|‘

GIDC-706

U +2339F (Jig) which the radical is Radical Moon and U +26805 (J) which the radical is
Radical Meat are both included in Unicode. There is G-Source reference on U+ 26805. We hope
China NB to confirm the meaning and the variant relation of GIDC-706 glyph.

If GIDC-706 glyph is the simplified form of U +2339F, nothing needs to be changed.

If GIDC-706 glyph is the simplified form of U+ 26805, we request to change the kRSUnicode
value for U+ 2B785 to 130.6.

If China NB thinks it’s unnecessary to encode two i} H35} glyphs, we request to add the second

kRSUnicode value for U+2B785 to 130.6.
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Section 11

Requests for non-cognate ideographs

(Issues 14 through 19)
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14. Request for a non-cognate ideograph from U+ 43F4
The following figures show the current glyphs for U +43F4.
Fig. 14.1 The Current Glyphs for U+ 43F4 on Unicode, Version 10.0.0

43F4 4 \[/ 7T
7 1307 Hﬁ H

G3-4D24 T4-3452 K3-2F76

It’s correct that the radical of U+ 43F4 is Radical Meat. However, we found out the other (i A

glyph which the radical is Radical Moon. Please see Figs. 14.2 through 14.3. The (. HH glyph

on Fig. 14.2 is the variant form of & (U+ 5BBS5). The meaning is about time, so the best radical

of the other {{i HH glyph is Radical Moon.

Figs. 14.2 through 14.3 Z%&Hk (Li Chantdo): (LSRRI IHELNF) (The Integrated
Research on Copying Ancient Form), Jt3%: F1## /5 (Beijing: Zhonghua Book Company),

ECHBL B)HOL H)
B AR 026 &
HYH"EHR A EEABRN
REE Al B, I A M H

MA MERE, BB IRRI " Z
SR

We request UTC for consideration to submit this character to IRG to encode as a new code point
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in the future.

Table 14.1 Information for a Possible New Requested U-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant U-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
, AH
A)
U + 2FFO0, .
74 A 7 2 N/A B U+43F4 | UTC-nnnnn
U+ 6708,
U+ 8096
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15. Request for a non-cognate ideograph from U+ 812E
The following figure shows the current glyphs for U+ 812E.
Fig. 15.1 The Current Glyphs for U+ 812E on Unicode, Version 10.0.0

812E [ %

7y 130.7
3-4D2B T3-3842

It’s correct that the radical of U+ 812E is Radical Meat. Kangxi Dictionary and many other
dictionary all support this meaning, but we found the other iii H% glyph which the radical is
Radical Moon. (&3 A\ Z%4) shows iiiH% is a person name of a Marquis of the State of
Yan. Please see Fig. 15.2. The radical of this i:iH% glyph should be Radical Moon not Radical
Meat according to Figs. 15.3 through 15.4.
Fig. 15.2 Ak (Wa Zhenfeng): (&L AAHEH) (A Name Book of Bronze Script), 3t

HEEE ) (Beijing: Zhonghua Book Company), 2006, ISBN 7-101-04711-4, P. 393

MR SEOCTEEMERR REEIEI ofF
SRAR11184. $AK11272), BREAHAA,
Ak, IREBIE . GIRERLRE S ERTERAG
W E, ATTRIS32ERIf:, M=
&+,

k
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Fig. 15.3 rﬁjiiﬁ fé{J (Zhou Figao): (& ;ﬁ‘hﬁ?ﬂ}) (Brongze Script Exegeses Supplement), E:]™
M “F[I?{Wﬁ[ﬁ?ﬁ’” ?ﬂl?ﬁflp 4¢Fr (Taipei City: Institute of Historical Languages, Academia

Central), 1982, ISBN 6666717562, P. 2262
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Fig. 15.4 {ABkE (Hé Liny): (BkEI# 35 H) (Old Hangzi Dictionary of Warring States), 1t

e HHEESE (Beijing: Zhonghua Book Company), 1998, ISBN 7101016251, P. 867

b W b
. JF
& A 0o
12);;'245}1?
ll"uvii
‘ﬁﬁ‘ﬂ #
[ & -
s A
i -
A
Z
T
v X
! £
7
*

We request UTC for consideration to encode the iiiH% glyph which the radical is Radical

Moon as a new code point.
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Table 15.1 Information for a Possible New Requested G-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant G-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
Tﬁ HY%Z
U + 2FFO0,
74 H 7 3 N/A N/A N/A UTC-nnnnn

U+ 6708,
U+59A5
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16. Request for a non-cognate ideograph from U+ 2337B
The following figure shows the current glyphs for U+2337B.
Fig. 16.1 The Current Glyphs for U+ 2337B on Unicode, Version 10.0.0

2337B 3 >
-
GAK

UCS2003

We found out a | A8} glyph on the dictionary Sawndip Sawdenj ( {7 °lt5F5F44) ). Please see

Fig. 16.2. We could know the radical of this ideograph is Radical Meat not Radical Moon,

because its meaning is “throat”.

Fig. 16.2 737K %) (Su Yongqin), etal: (#HFF8) (Sawndip Sawdenj), FT: | 74 R
Hii#E (Nanning: Guangxi Nationalities Publishing House / Gvangjsih Minzcuz Cuzbanjse),

1989, ISBN 7536306148, P. 258

& (1. mi. p. | B
8. Bh )
hoz  [ho® Tmst, pe

%ﬂ

We don’t know the meaning of this G4K-Source glyph. If China NB confirms the radical of
G4K-Source glyph for U+2337B is Radical Moon, we request China NB (or UTC) to submit a

new ideograph which the radical is Radical Meat according to Fig. 16.2.
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Table 16.1 Information for a Possible New Requested G-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant G-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
LB
U+ 2FF0,
I:] 130 W 8 1 N/A N/A N/A GZ-2581105

— U+6708,
U+6216

Otherwise, UTC will need to change the kRSUnicode value for U+2337B to 130.8.
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17. Request for a non-cognate ideograph from U+ 23380
The following figure shows the current glyphs for U+23380.

Fig. 17.1 The Current Glyphs for U+ 23380 on Unicode, Version 10.0.0

23380 T

H 748 I'_:i E

UCS2003 V0-3967

V0-3967 glyph means “midnight” according to VNPF. Please see Fig. 17.2. We think the current
radical of V0-3967 glyph is correct.
Fig. 17.2 U+ 23380 on VNPF

Qudc Ngif Han-Ném Codepoint Context Ref. English

dém HE U-+23380 nira dém vhn midnight

The situations of V0-3967 glyph on Gitlp Poc Nom Va Hdn Viét and Chinese Jing Language

Dictionary are the same as VNPF. Please see Figs. 17.3 through 17.5.
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Fig. 17.3 Father Anthony Tran Vin Kiém: Gitlp Poc Ném Va Hdn Viét, Da Ning: Da Ning
Publishing House & North Carolina: The Vietnamese Nom Preservation Foundation (aka VNPF),

2004, ISBN 1-881608-06-9, P. 385

Ji | JfiE 25

Pém* (Hv diém)
(nguyét diém)
(da diém; diém)
- Ban t6i
- L&i danh bai: Di dém
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Figs. 17.4 through 17.5 FH#5¢ (W& Shuguan), FiiE = (Yéan Hiiyan), FRIEHT (Chén
Zengyt): (FEFIEIAH) (Chinese Jing Language Dictionary), | M: tREBHM FE
FRZAF] (Guangzhou: World Publishing Guangdong Corporation), 2014, ISBN

978-7-5100-5206-4, P. 159

?dem

1 U
L] [2dem'] B 14 M5 : N5 M R 1 st B, ~ W5 4

it S & e . / [nai” thi’ tsyu’ tswk’ ten' ?dim”,

?dem’ thi” ?den’ that” van' tsury' 2a:i' tai”. ] / (1K
FEEAFEE, B BT R . @0 e~ /

[?an' ?2dem' ] / Wo 1% ¥4

[ 2] [ 2dem' ma:i' | F&AH

[0ER2) [2dem' nai' ] @AM, A%, A8

[hEfs s 4] [?2dem! _]B.l lam’mon’ ] W KA %

(542 7K]) [2dem’ jam' thwie® ] BEEE 47, 4 =+,

KFAK

[h5%]) [?2dem' kwa' ] BEW, METR

(451 [?dem’ khwia' | IR

(35051 [?dem' nai®] B, K

However, we found out the other [ HJE glyph on the dictionary Sawndip Sawdenj. Please see
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Fig. 17.6. We can know the radical of the glyph on Fig. 17.6 is Radical Meat clearly.

Fig. 17.6 73/K%)) (Su Yonggin), et al:

(T )

(Sawndip Sawdenj), FET: | R

Hi 4t (Nanning: Guangxi Nationalities Publishing House / Gvangjsih Minzcuz Cuzbanjse),

1989, ISBN 7536306148, P. 357

i

e

LAY

ndiem [di:m' |35 im

“M”7 , XH: QEKE
PR M5 ENBRER @NHRK

O=10 = F: ANkl
i~ Mwngz gaej sim

ndumjndiem. gy ==

ﬁn

We request China NB (or UTC) to submit a new ideograph which the radical is Radical Meat in

the future.

Table 17.1 Information for a Possible New Requested G-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant G-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
V| oA
U+ 2FF0,
130 ] 8 4 N/A N/A N/A GZ-3572101
U+6708,
U+5E97
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18. Request for a non-cognate ideograph from U+ 2339A
The following figure shows the current glyphs for U+2339A.

Fig. 18.1 The Current Glyphs for U+ 2339A on Unicode, Version 10.0.0

2339A HM  HM  [ARA
B 7412 = e 1L

UCS2003  GKX-0906.30  T5-546E

It’s correct that the radical of U +2339A is Radical Moon. However, we found out the other { . A

glyph which the radical is Radical Meat. Please see Fig. 18.2. The meaning of the i H

glyph on Fig. 18.2 is “waist”, so the radical should be Radical Meat.

Fig. 18.2 757K %) (Su Yongqin), etal: (#HFF8) (Sawndip Sawdenj), FT: | 74 R
Hip#E (Nanning: Guangxi Nationalities Publishing House / Gvangjsih Minzcuz Cuzbanjse),

1989, ISBN 7536306148, P. 260

BE (pe. . w9
Bz )
hwet [hw:t"] =

¥, &‘l‘?”ﬁﬁ. De
gungx hwet dwk ninz.

il 35 0 R B

We request China NB for consideration to submit this ideograph which the radical is Radical Meat

in the future. We think the best G-Source code for it is GZ-2061101.
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Table 18.1 Information for a Possible New Requested G-Source Ideograph

Radical First | Simplified | Variant Variant G-Source
IDS Radical Strokes
Form Stroke Form Form Code Point Reference
1A
M) | U+2FF0
E;]- ’ 130 Al 12 2 N/A N/A N/A GZ-2061101
——= | U+6708,
FARLY
U+9EDI1
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19. Request for a non-cognate ideograph from U+ 26893
The following figure shows the current glyphs and the kRSUnicode value for U +26893.

Fig. 19.1 The Current Glyphs for U+ 26893 on Unicode, Version 10.0.0
26393 A 0G|

Pl 130.15 EE.: 7
UCS2003 H-9E69

.
L

H-9E69 glyph is an ideograph for Yue-dialect (aka Cantonese). Fig. 29.2 shows the Cantonese

pronunciation of U+ 26893 is mak6 (aka /mek??/ by IPA) and mak2 (aka /mek>>/ by IPA) which

is the alterative form of the pronunciation for its diminutive form. EDOA is a PUA code point for

the old version of HKSCS. The meaning of U +26893 is “mole (or skin)” according to Fig. 19.3.

Fig. 19.2 Chinese Language Interface Advisory Committee (CLIAC): Cantonese Pronunciation
List of the Characters for Computers, P. 264

http://www.iso10646hk.net/download/jp/doc/JPTableFull.pdf

EDOA [ 1

2 1 mak6é

2 X
mak2

Fig. 19.3 Cheung Kwan-hin & Robert S. Bauer: The Representation of Cantonese with Chinese

Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002, P. 126

104 |9E59 ¥ |mak6/2  |mole (onskin) |—Hi~  |jatllapl~a ROZ
/15 |[KWGG mole 1981:148
130 [9E69 |f® |mak6/2  |mole (onskin) |—¥Hi~  [jatllapl~a ROZ
/15 |BWGG mole 1981:148
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http://www.iso10646hk.net/download/jp/doc/JPTableFull.pdf

It’s correct that that radical of U+ 26893 is Radical Meat. However we found out the other i::H

glyph which the radical is Radical Moon. Please see Fig.19.4.

Dr. Li’s book and Prof. Huang’s book show this iii H&% glyph is the variant form of &
(U+2339A) * possibly. The radical of B is Radical Moon without any doubt, so the radical of
i i H4% glyph on Fig. 19.4 should be Radical Moon as well.

We request UTC for the consideration to submit a new ideograph to IRG in the future.

Table 19.1 Information for a Possible New Requested U-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant U-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
A
B
1= U+ 2FF0,
S | U46708 74 H 15 2 N/A 8 | U+2339A | UTC-nnnnn
e ’
U +58A8

* This ideograph and the character on Fig. 18.2 are non-cognate.
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Figs. 19.4 thourgh 19.5 Z%&Mk (Li Chintdo): (i EERRREEIHEFT) (The Integrated
Research on Copying Ancient Form), Jt3i: 1 ##/5 (Beijing: Zhonghua Book Company),

2016, ISBN 978-7-101-11905-3, PP. 141 through 142

BFER(H )
PR (B B MG(BR )
B 08335 pe B ma-17 2 R )R a6 pus-
17 pF¥
BT 2 2B M3 , 4 8 B T
PIE HEIH R EEFE) BEMIE
LT ER“ A7 et %, Rk
XA[FRER IR . (HERE) (255 ')
moAy“ " Pl R ) Al /4 TE
Yith” B “ iR /]2, %, RME R
AR, R — s, R %5
Pral A 25, 78+ URE, 258
FAIER“ME” FHEMAH, M &M E
i, (BERMM BT - HEHME) .
“RH,FEE A2, HFE, T
" HApH B BB EES K,
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RXHE, ZRAE. B NBE,
MYEAE/AR,“ A7 M "B
BAETRBFHR " FREH
o BAN, BATHEE CF RS M
INLAGREE , 35 S E LR (7 &
). " EEEERE, BAR4d . H
R B FAER, N BB,
“HrF T N HE (22O
W), BT RYET B,
MBFBARAETVTHETFBRATE,
WE_—EEAEBRMR, B FE
RIFE

Fig. 19.6 152 (Huing Xiquin): (1*ii2%) (Notes on Han Jidn), B-{°flj: {3l
HE jB*L fJ (Taipei City: Taiwan Ancient Book Co., Ltd.) °, 2005, ISBN 986-7743-90-3, P. 223

(Please see the next page.)

® “5” and *F[ were used at the same time on the original copyright page of book Notes on Han Jidgn.
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ke BEW OBRNIN- R - O o (EE) ITHIE - | (HEE) JWEEM, - RS, - HERK
T omnw BEM -
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Section 111

Possible incorrect glyph designs

(Issues 20 through 24)
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20. Possible incorrect glyph design for U+ 6725
The following figure shows the current glyphs for U+ 6725.
Fig. 20.1 The Current Glyphs for U+ 6725 on Unicode, Version 10.0.0
6725  [kk PRk HE% Rk
A 7412 VA "j_j’ H yai

GE-2D3E  H-8EDC 13-6633 K4-00B5

The radical of H-8EDC glyph looks like Radical Moon, but the radical of T3-6633 glyph looks
like Radical Meat. Unihan Database shows U+ 266ES8 (fi%) is the simplified form of U+ 6725.
These characters are very popular in some Min dialects areas. Please see Figs. 20.2 through 20.3.
“HFE or “HiEit” is a popular local snacks in Teoswa area. We guess H-8EDC glyph is
according to this meaning because there are so many Teoswa businessmen in Hong Kong. Mr.
Ahkew (Z57KEK) wrote that the original Chinese name of “H> 47> or “¥b45tk> (aka Sarawak in
Malaysia) is “fib[55 %> and “55” is a common place name character in Malaysia. This place name
character is an ideograph for Teoswa dialects without any doubt. So we will know which glyph is
more suitable for the Min dialects between H-8EDC glyph and T3-6633 glyph.

Fig. 20.2 S5 10 i0f
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Fig. 20.3 KVPREEAF (FEFXZ/5]) #E in Malaysia

http://ahkew.blogkaki.net/viewblog-28526/

The meaning of GE-2D3E glyph, H-8EDC glyph, T3-6633 glyph and its simplified form is “lard”

(for Teoswa dialects) and “the smell of mutton” (for Xiang dialects) according to Figs. 20.4

through 20.5. Fig. 20.5 shows {{: A% glyph is the dialect form of U+ 818B (%) directly. We

think the radical of GE-2D3E glyph, H-8EDC glyph, T3-6633 glyph is Radical Meat.

Fig. 20.4 F=E% (Xu Biohud), BH—EF (Miyada Ichiro): (P& 5 KiAH#) (A Great
Dictionary of Chinese Dialects), 3t7%: F14£45 /5 (Beijing: Zhonghua Book Company), 1999,

ISBN 7-101-00817-8, P. 5669

H;; (%] *lao w2 @<s> ., mis. FHREBR

R U —

[a], mM [1a™]. @z >mT. WiF. ¥uky
[lau®] LpfEE, HH—g~. o
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Fig. 20.5 %% (Yéng Yangfa): (il /\&5-8) (Chdoshan Shibdyin Dictionary), illi
Sk Bk K22t (Shantou: Shantou University Publishing House), 2001, ISBN

7-81036-134-1, P. 47

2 ldo () B BRI AR B
o HEF ARFHE s
K o TN TR AT

We request HKSAR for consideration to fix the glyph like T-Source glyph.

DaeHyun Sung provided the meaning of K4-00B5 glyph in R. O. Korea according to Naver.com.
Please see Fig. 20.6. This figure shows that K4-00B5 glyph is the variant form of U+ 7646 (}%).
Therefore, we think the radical of K4-00B5 glyph is Radical Meat and it’s no problem to be

unified with U+ 6725.
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Fig. 20.6 U+ 6725 on Naver.com

H% ZE2(k)

=4 A (5, 48) =) 3168

1. 55(08)

‘B2 APSE : - (lao)

ozt

ksl

B(2)2t SEHFF).

=

[

rol

kX
O[S 2IRKOIRIRY

B eE 2=

rk

'B'o) miR Mz | >

75



21. Possible incorrect glyph design for U+ 80BC
The following figure shows the current glyphs for U+ 80BC.

Fig. 21.1 The Current Glyphs for U+ 80BC on Unicode, Version 10.0.0

SOBC i 1
Pl 1304 H) ] H B

G0-6B42 H-89AE

U +80BC is an ideograph for organic compound, (JX=FJRIMLF ) showed the radical must be
Radical Meat. Please see Fig. 21.2.
Fig. 21.2 #4A7% (G Yankui): (XFRRFH) (A Dictionary of Hanzl's Sources and

Courses), 4t WEICHAAE (Beijing: Language Press), 2008, ISBN 978-7-80184-972-4, P. 675

B
-/

=mlEfpET. 5%
(EYEEFE. AL AR, HE.
(R IFERTF A HAEHREY &R
EPIR—2. T3 NH,NHz, SRR
B JE 3R], TR B T P 4 R S R R R
R ATEEAEESE . MR B 4R
FEL, 0] FH R K0 R L BARR) LPrAERAE
[(BZI AL AENILEYFERALEYH
_._z:;%ﬂ

CAFY 4l 5 i, — A ERSE. B4 HA
A D,
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The kRSUnicode and kRSKangXi for U+ 80BC are both 130.4, so the current left part of H-89AE

glyph which is  (U+2F49) not F (U+2EBC) is not suitable for the meaning.

The corresponding glyph on HKSCS-2016 is the same as H-89AE glyph on Unicode, Version

10.0.0. Please see Fig. 21.3.

Fig. 21.3 U+ 80BC on HKSCS-2016

80BC

H-89AE

We request for consideration to change the left part of H-89AE glyph to J (U +2EBC) like the

corresponding glyph on the font SourceHanSansTW.

Fig. 21.4 U+ 80BC on the font SourceHanSansTW

- H
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22, Possible incorrect glyph design for U+ 80BD
The following figure shows the current glyphs for U+ 80BD.

Fig. 22.1 The Current Glyphs for U+ 80BD on Unicode, Version 10.0.0

80BD
e IR

G0-6B44 H-9DES

U +80BD is an ideograph for organic compound as well, (XFIREILF4) showed the radical
must be Radical Meat. Please see Fig. 22.2.
Fig. 22.2 A5 A7% (Gu Yankui): (NFIFRIRFE) (A Dictionary of Hanzi's Sources and

Courses), 4t7{: HECHIARAE (Beijing: Language Press), 2008, ISBN 978-7-80184-972-4, P. 676

Hi( tai

[FRIHEFE. T3 %\

(RIEYIE 7. I AR CRD . K.
(XY ERF AL A—FEETD . H
—NEERS T PRHEENHI R —F
FR 4T B3R 2L (—COOH) 4 5 IR 7K T A% o
WEER I FTHEAR, 2 K. =K. %
HKEE

URTIA X H—FEPILEY.
[EFIWS VB, —BAERS. HSHA
H ).

The kRSUnicode and kRSKangXi for U+ 80BD are both 130.4, so the current left part of
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H-9DES glyph which is H (U+2F49) not FJ (U+2EBC) is not suitable for the meaning.

The corresponding glyph on HKSCS-2016 is the same as H-9DES glyph on Unicode, Version

10.0.0. Please see Fig. 22.3.

Fig. 22.3 U+ 80BD on HKSCS-2016

80BD

H-9DES

We request for consideration to change the left part of H-9DE8 glyph to F] (U+2EBC) like the

corresponding glyph on the font SourceHanSansTW.

Fig. 22.4 U+ 80BC on the font SourceHanSansTW

- H
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23. Possible incorrect glyph design for U+ 8137
The following figure shows the current glyphs for U+ 8137.

Fig. 23.1 The Current Glyphs for U+ 8137 on Unicode, Version 10.0.0

B

GH-1281 H-9563

The meaning of U+ 8137 is “tongue” according to Figs. 23.2 through 23.6, so that’s correct that

the radical of U+ 8137 is Radical Meat.

Fig. 23.2 Z54& (Li Réng), F%6M1 (Bai Wanrd):  (FRACHERE T 5 Kaal e « 5N 7 o 5 )
(Guangzhou Dialect Dictionary under the Series of Modern Great Dictionaries of Chinese

Dialects), F§xi: TLEFZH H 4t (Nanjing: Jiangsu Education Publishing House), 1998, ISBN

7-5343-3434-9/Z + 98, P. 146

[i)leic @FH 4~ |HAKH¥~|~K
|~k @FAHERMAEEEN—
¥~ R~ | BF. BE®R
“ETF(ERFAEANFF) m S
“FT B XEEHT

Fig. 23.3. Choung Kvan-hin & Raber . Baer: The Representaton of Cantonese with Chinese

Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002, P. 121

130 [9563 | |lei6 tongue T~ zyul~ pig’s ROZ
/(07 |BHDN tongue 1981:125
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Figs. 23.4 through 23.5 Z{AE (Zhan Béhui): (J IMIGIEEF8) (A Pronunciation
Dictionary for Guangzhou Dialect), | M : "R ARttt (Guangzhou: Guangdong People’s

Publishing House), 2002, ISBN 7-218-03977-4, PP. 442 through 443

lE‘l Al S i6iE, &
[6087]%1 ] E 5 b A
(*?ZIS)H‘]“’EEH"I? S
PR A “H” (AW S, B
"W, EAS S E LB K

T - Hm O ) 8 CFE
4~ Ek).

Fig. 23.6 3¢5 (Rdo Bingeai): (J MEFH) (Guangzhou Didlect Dictionary), | M: |~

R AR H R (Guangzhou: Guangdong People’s Publishing House), 2003, ISBN 7-218-00050-9,

P. 361

m[@lél ] (5 5F LN
X: B~. £~

The corresponding glyph on HKSCS-2016 is different from H-9563 glyph on Unicode, Version
10.0.0. The left part of H-9563 glyph on HKSCS-2016 is more suitable for the meaning. Please

see Fig. 23.7.
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Fig. 23.7 U+ 8137 on HKSCS-2016

8137

H-9563

We request HKSAR to submit the updated glyph to fix the inadequate H glyph on the code charts.
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24. Possible incorrect glyph design for U+ 266E8
The following figure shows the current glyphs and the kRSUnicode value for U+ 266ES.

Fig. 24.1 The Current Glyphs for U+ 266E8 on Unicode, Version 10.0.0

266E8 H
B 1307 jj Hjj

UCS2003 H-8EDE

U +266ES8 is the simplified form of U+ 6725 according to Unihan Database. We can confirm the
radical of H-8EDS glyph is Radical Meat (the evidence on Part 8), so we request HKSAR for

consideration to change the glyph like the corresponding glyph on the font SourceHanSansTW.

Fig. 24.2 U+ 266E8 on the font SourceHanSansTW

003848
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Section IV

Possible inconsistent radicals

(Issues 25 through 46)
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25. Possible inconsistent radical for U+ 6711
The following figure shows the current glyphs for U+6711.
Fig. 25.1 The Current Glyphs for U+ 6711 on Unicode, Version 10.0.0

6711 1L
H 745 H |

i

GE-2D37 13-6632

The kRSKangXi value and the kRSUnicode value for U+ 6711 are different. The kRSKangXi
value is 130.5, and the kRSUnicode value is 74.5.

The left part of T3-6632 glyph looks like Radical Meat. (JiE K5#2)V2 shows the variant form
of iii At is Ji&E. Please see Fig. 25.2. It’s hardly to confirm the radical according to this
interpretation.

Fig. 25.2 TUEKF #4944 7% 514 (Hanyi Dazididn Bianji Wéiyuanhul):  (PUE KT (5
i ) (Hanyii Dazididn v2), B0 AT HAREE A 52 35 /F(Withan: Chongwen Publishing
House of Hubei Changjiang Publishing Group) & A#F: VU 1| Hi R 5 A U ) 1EE 35 H it
(Chéngdu: Sichuan Lexicography Publishing House of Sichuan Publishing Group), 2010, ISBN

978-7-5403-1744-7

At e

(IXFHRESH)  shows the meaning of {1} A is “HZN5" (Japanese Kanji), but

CNS11643 shows this character is an ideographs for Hong Kong SAR and US. Please see Figs.

25.3 through 25.4.
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Fig. 25.3 ¥F3:8 (Xu Jialh): (IFFrifEF#) (Hanzi Standard Dictionary), VL[H: 177 K
Hifift (Shényang: Liaoning University Publishing House), 2001, ISBN 7-5610-3502-0, P. 39

9647
' A AR,

Fig. 25.4 U+ 6711 on CNS11643

EFEFE %E

it At A s

BB 1582 SREe LU A R
o i
=8 e Bk aE

48505 9 7] Hitt BPT

0 ¢ At SRR AS(CNS11643 2 94)

71 s == | = mEEEs

£I55 SRR
(CNS11643_2 94)

ETEE £38(T3-6632) HEl(GE-2D37)

B AX i 0

Unicode:6711 Rt 11aRA &+ CNS:3-6632  EUC:S8EA3E6B2
#HER:
CJK Comp.Z&Unicodef HEBIEAR FREXF[E(CIK Compatibility
Ideographs)4mHs .

Big5-20034Big5-2003fF RN Z X F,

L= A CNS11643FE = HE RIS

FREE BMPZER K FEF
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B3R is the originator of

We found out an important use case of U+ 6711 is a person name.
¥3FEENRINE in Tainan City according to Fig. 25.5. There are 13 search results about this person

on Baidu, 263 search results on Google. Please see Figs. 25.6 through 25.7. We think 24 #Efft is a

document about

famous person in some fields in Taiwan according to the search results. We also found out a PDF
=

#EAft, and we could know this person name wasn’t messy code clearly. Please

see Fig. 25.8. However we don’t know his courtesy name () or his brother’s names at this

time, so we can’t confirm which radical the radical of fift is in this case.

Fig. 25.5 http://www.fgsbmc.org.tw/GauD.aspx?PNO = 2016090005
Lt - eSS

HEIRRETARR A, - O EAE - BEREES - MR (FulEReEs) ST 58—
B EEET -

Fig. 25.6 The Search Results on Baidu
KIA
BaichBE =gk

W #iE R HE BF BR O @4

#HE XE BEE»

BHEIR
Fig. 25.7 The Search Results on Google
Google  mum a
28 thE i BEA R E% HE IR
#0263 HER, ERFE2H (ESEHM: 0248
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Fig. 25.8 fipt=tf \Z i@ H-re @ &

http://www.blia.org.tw/files/ % E9 %99 %84 % E4 % BB %B6%E4%B8 % 89-5-%E4%BD % 9B %E5 %

85%89%E4%B8%89%ES5%AS5%BD %E4%BA%BA%ES % AE%B6%E9%80%9A%EI %81 %8E

%E7%B8%BD%E8%A1%A8(%ES5%8D %97 %ES % 8D %80).pdf

P J& 38 3% BEE il B A
&5 SHETREE By e B b
& F S HET H R B Ly e RAEH
&= ® T SET H AR By AREH
LD s ST R LR oLy e % R
&' SHET H A HBny e 71 & A
Bl s ST ARG Flny e P& A
& T3 SETELE WAEN & MR E ok

If TCA confirms the radical of T3-6632 glyph is Radical Meat, the kRSUnicode value should be

changed as the same as the kRSKangXi value.

If TCA confirms the radical of T3-6632 glyph is Radical Moon, the glyph should be fixed and the

kRSKangXi should be changed as the same as the kRSUnicode value.
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http://www.blia.org.tw/files/%E9%99%84%E4%BB%B6%E4%B8%89-5-%E4%BD%9B%E5%85%89%E4%B8%89%E5%A5%BD%E4%BA%BA%E5%AE%B6%E9%80%9A%E9%81%8E%E7%B8%BD%E8%A1%A8(%E5%8D%97%E5%8D%80).pdf

26. Possible inconsistent radical for U+ 23391

The following figure shows the current glyphs and the kRSUnicode value for U+23391.

Fig. 26.1 The Current Glyphs for U+ 23391 on Unicode, Version 10.0.0

23391 5y T
i
UC52003 GCH

Unihan Database shows kTraditionalVariant for U+23391 is U+81D7 . Please click here.
The radical of U+ 81D7 is Radical Meat without any doubt, so we suggest to change kRSUnicode

value for U+23391 to 130.10.
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27. Possible inconsistent radical for U+26657
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U +26657.
Fig. 27.1 The Current Glyphs for U+ 26657 on Unicode, Version 10.0.0

26657 T .
7 1304 ) Hj]i '

L.

UCS2003  GHZ-32047.01  T4-Z664

The radical of T4-2664 glyph looks like Radical Moon not Radical Meat. The G-Source reference
for U+26657 is GHZ-32047.01. It means the evidence of G-Source glyph for U+26657 is from
(JBEFE AR L) | Please see Fig. 27.2. GHZ-32047.01 glyph is the variant form of ff (U+3B33)
according to Fig. 27.2. The radical of U+ 3B33 is Radical Moon clearly, and the evidence from
(EER=#)  shows the radical is Radical Moon clearly as well.
Fig. 27.2 BERFHMEIEZ BE (Hanyu Dazidiin Bianji Wéiyuanhui): (EE AT 4L)
(Hanyti Dazididn), #%: #d0EFE K (Withan: Hubei Lexicography Publishing House) &
RCER: DU JEFE H AR (Chéngda: Sichuan Lexicography Publishing House), 1986, Unified

Book Number: 174399, P. 2047

Fl

Fﬂiﬁl“ﬂ”.{{ﬂk@%mﬁﬁﬁ « A EIRSICH 30, “Re7,
R,

We request for consideration to change the kRSUnicode value for U+ 26657 to 74.4.
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28. Possible inconsistent radical for U+ 26849
The following figure shows the current glyphs and the kRSUnicode value for U +26849.

Fig. 28.1 The Current Glyphs for U+ 26849 on Unicode, Version 10.0.0
26849 HHH  BH
7y 130.13 i
UCS2003  GHZ-32116.05

The kIRG_GSource value for U+ 26849 is GHZ-32116.05, that means the evidence is from (&

S

ER541) . Please see Fig. 28.2.

Tk

Fig. 28.2 JEFEKNFH4RIHZ B E (Hanyd Dazidian Bianji Waiyuanhui): (AT )
(Hanyti Dazididn), #E: ##d0EFE K (Withan: Hubei Lexicography Publishing House) &
AR DU JEFE H ARG (Chéngda: Sichuan Lexicography Publishing House), 1986, Unified

Book Number: 17439-9, P. 2116
%H ming &% B %08 F 1, |

HEE, CHYEES « KOO - 1 B BB, EB
fs.” |

We know HH (U+26849) is a place name ideograph according to Fig. 28.2. It’s so weird that the
radical of a place name ideograph is Radical Meat. And Fig. 28.2 has shown the better radical is
Radical Moon.

Fig. 28.2 shows the county (&) is at Yiyang County, Hénan Province (/[ & X FHE). Fig. 28.3
shows B84 is at Yiyang as well. The fangie (2 1)) of U+26849 is “JE-F1J]” according to Fig.
28.2, so we could know the initial of ¥} is BH£} and the vowel is FEEH. Fig. 28.3 shows the
vowel of 8 is BEEE on Jiyan ((5#8) ), and it’s the variant form of f (U+9133), so we could
recognize H is BB} and F¥EE as well. That means we have found out a pair of ideographs
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which shared the same pronunciation at the same place. Gienwen thought # is the subsequent
variant form of # according to above analysis. We could call this phenomenon “=*N$H{L” on

this case which the right part of ¥ (aka [/ & %8) were assimilated by H.

ke —

Fig. 28.3 TUE K F #1455 7 514 (Hanyl Dazididn Bianji W&iyuanhui): (JUE KT8 55/ )
(Hanyti Dazididn V2), B ALK H RS F] 52305 R)(Withan: Chongwen Publishing
House of Hubei Changjiang Publishing Group) & A#F: VU 1| Hi R 5 A PO ) 1EE 35 H bt
(Chéngdu: Sichuan Lexicography Publishing House of Sichuan Publishing Group), 2010, ISBN

978-7-5403-1744-7, P. 4052

— e

%Blﬁ]‘“ﬁﬂ” AR PR : “ BB, B, E BB (I
il - B BB, T 1 B (B SO
ALEEY - “ 8, 751 BB o 75 4 170 B i B AN A 7 2 A E Ly
g;@a"(ﬁ%-ﬂﬂﬁéﬁthﬁ O PERESRIR = R BB

In any case, the better radical of U+ 26849 is Radical Moon, so we request for consideration to

change the kRSUnicode for U+ 26849 to 74.13.
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29. Possible inconsistent radical for U+2AC60
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U +2AC60.

Fig. 29.1 The Current Glyphs for U+2AC60 on Unicode, Version 10.0.0

2AC60 H§

B 747
GZFY-00830

GZFY-00830 glyph means “belly” according to the {PiBJ7F KAL) . Please see Fig. 29.2.

We think the radical of GZFY-00830 is Radical Meat not Radical Moon.

Fig. 29.2 F=E% (Xu Biohud), BEH—EF (Miyada Ichiro): (P& S AiAH#) (A Great
Dictionary of Chinese Dialects), 3t.3%: H*£4J5 (Beijing: Zhonghua Book Company), 1999,

ISBN 7-101-00817-8, P. 5678

ﬂ§ bidn +3 <£>ﬁ:?;ﬁ3‘f‘ﬁ’.¢#ﬂ « JFD, I~y

We request to change kRSUnicode value for U+ 2AC60 to 130.7.
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30. Possible inconsistent radical for U+2AC65
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U +2AC65.

Fig. 30.1 The Current Glyphs for U+2AC65 on Unicode, Version 10.0.0

2ACB5 H;_l—;.
YA

A 749
GCH-2006.68

U +2AC65 is the simplified form of U+ 81B9 (f&). The radical of U+ 81B9 is Radical Meat

without any doubt, so we request to change kRSUnicode value for U+2AC65 to 130.9.
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31. Possible inconsistent radical for U+ 2AC66
The following figure shows the current glyphs and the kRSUnicode value for U+ 2AC66.

Fig. 31.1 The Current Glyphs for U+2AC66 on Unicode, Version 10.0.0

2AC66 [Py HE
H 749 == H E

GBK-1006.63  TD-4421

The radical of TD-4421 glyph is Radical Meat not Radical Moon clearly.

If China NB confirms the meaning of GBK-1006.69 glyph is about body, organ and so on, the
kRSUnicode should be changed to 130.9.

If China NB wants to keep the radical of GBK-1006.69 glyph, TD-4421 glyph needs to be
re-assigned as a new code point.

Table 31.1 Information for a Possible New Requested T-Source Ideograph

Radical First | Simplified | Variant Variant T-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
AR

E U + 2FFO0,
130 W 9 3 N/A N/A N/A TD-4421

= | U+6708,

U+ 7687
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32. Possible inconsistent radical for U+2AC69

The following figure shows the current glyphs and the kRSUnicode value for U+2AC69.

Fig. 32.1 The Current Glyphs for U+2AC69 on Unicode, Version 10.0.0

i

TD-4D2B

2AC69

A 7410

-

G[)‘r"r’—{][}?%

Y,

Iﬁl

-

JK-

i

65540

The radical of TD-4D28 glyph is Radical Meat not Radical Moon clearly.

If China NB and Japan NB confirm the meanings of GCYY-00725 glyph and JK-65540 glyph are

about body, organ and so on, the kRSUnicode should be changed to 130.10.

If China NB or Japan NB wants to keep the radical of GBK-1006.69 glyph or JK-65540 glyph,

TD-4D28 glyph needs to be re-assigned as a new code point.

Table 32.1 Information for a Possible New Requested T-Source Ideograph

. Radical First | Simplified | Variant Variant T-Source
Glyph IDS Radical Strokes .
Form Stroke Form Form Code Point Reference
: AE

U + 2FFO0,

X 130 W 10 4 N/A N/A N/A TD-4D28
U+ 6708,
U+ 79BB
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33. Possible inconsistent radical for U+2B1C3
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U+2B1C3.

Fig. 33.1 The Current Glyphs for U+ 2B1C3 on Unicode, Version 10.0.0
2B1C3 [Orm

13019 |

TE-4724

The radical of TE-4724 glyph looks like Radical Moon. Please see Fig. 34.2 as well.

We request TCA to confirm the radical of TE-4724 glyph.

If the radical of TE-4724 is Radical Moon, the kRSUnicode should be changed to 74.19.

Otherwise, TCA should need to fix the glyph.
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Fig.33.2 U+2B1C3 on CNS11643

SFEFR s
B A I
AERE HEE SRaE s adr
B %Ii
EF == Bif
*Elﬁﬁﬁ.f 23 H BMMP
B A = 7" = ¢ b kR (CNS11643_2_94)
/=== 1~=11- =271
#|EF
L = = 1 =1 #IEEkRA(CNS 11643_1_98)
EFEBH
) a7z 10 Cuman-B)  (Cusre- 1)
Unicode:2B1C3 B J#EBEAER CNS:14-4724 EUC:8EAEC7A4
ZRER:

CJK Comp.&Unicode HE#HHB R E X F[E(CJIK Compatibility
|deographs)4wb5,
Big5-20034Big5-2003tF&X N Z X+,

k=22 CNS116435+ P E RS

FRARR

CJKExt-C, REEFEAF
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34. Possible inconsistent radical for U+ 2B786
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U +2B786.

Fig. 34.1 The Current Glyphs for U+ 2B786 on Unicode, Version 10.0.0

2B786 =
B 748 9&

JH-JTBSBDA

U +2B786 (aka MJ057688) is variant form of U+ 80A1 (%) according to IPA MJ SCF I iR

¥ AT L. Please see Fig. 34.2. The correct radical for U+ 2B786 is Radical Meat not Radical

Moon.

Fig. 34.2 U+ 2B786 on IPA MJ Searching System

MJO057688
MIXFEHR—E & Ver.005.01 MIFHE~w FVer.1.1.0

AT —ILR VISEIHRE - UCSHARA
FRA—XFES AT (e ) ABRERAMEE - B
FExY hM—I1—F 1+B8DA
ABEFI-K Izl
AEHSFEO—F R
EFHE
JIS X 0213 L e
gaxﬁ PFES —wFRE ST - EF
amEEE ABHETRS82SHIREM TD—
JISKEE FERETS82SRREN F0=
J1IS X 0212 .
Hi5TBUCS U+2B786 (BeSwiEd) RERSICLBMAT
ucsHmsATFI— A g - FRICL 28

We request to change the kRSUnicode value for U+ 2B786 to 130.8.
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35. Possible inconsistent radical for U+ 2B787
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U +2B787.

Fig. 35.1 The Current Glyphs for U+ 2B787 on Unicode, Version 10.0.0

2B787 v

748 1
A J I\
JH-JTBSDB

U +2B787 (aka MJ057689) is variant form of U+ 81D8 (fiil) according to IPA MJ L& Hil 22

2 AT I Please see Fig. 35.2. The correct radical for U+2B787 is Radical Meat not Radical

Moon.
Fig. 35.2 U+2B787 on IPA MJ Searching System
MJ057689
MIXFER—E & Ver.005.01 MI4EB~ v FVer.1.1.0
AR T4—ILE JISEiTRE - uCSHERAI
FHifi—FES 161800 (3% - EFEET) EERE LI - B
#HE2y bE—O—F J+B8DB
ABEFI—F
ANEHEI—R E.BL
EFHEE
JIS X 0213 1-71-36
aERsy Fiuth—wTEE 1Y - EF
aEgE EHHSTR5825REM T0—
JISKEE EBHET5828RESM T
JIS X 0212
HWiGFBUCS U+2B787 (AETEET) HEEEZICLSET
ucsishFIU— A W - FHIC & 289
HinT 2 EifvEx S=EE
®|ELUCS U+2B787 g

We request to change the kRSUnicode value for U+ 2B787 to 130.8.
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36. Possible inconsistent radical for U+2C073
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U+2C073.

Fig. 36.1 The Current Glyphs for U+ 2C073 on Unicode, Version 10.0.0

2C073 HUJ
H 743 1=

GZFY-00886

U +2C073 is the simplified form of U +267D0 (/§) according to the (IXi& /75 AIFH#L) and the

meaning is “breast, milk”. Please see Fig. 36.2. So the correct radical of U+2C073 is Radical

Meat not Radical Moon.

Fig. 36.2 F=E% (Xu Biohud), BH—EF (Miyada Ichiro): (JUE A E KiA#) (A Great
Dictionary of Chinese Dialects), 4t3(: 4417 (Beijing: Zhonghua Book Company), 1999,

ISBN 7-101-00817-8, P. 2811

H% [HFE] ma Y

CISISY <> s s, BOEE. WREE.

E W, W~ oA

We request to change the kRSUnicode value for U+2C073 to 130.3.
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37. Possible inconsistent radical for U+2C075
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U +2C075.
Fig. 37.1 The Current Glyphs for U+ 2C075 on Unicode, Version 10.0.0

2C075 [
A

B 744

GZFY-00828

U+2C075 is the simplified form of U+ 8192 (H) according to the (P& /7S K/ Hh),
U +267FE (fl#) has the same shape with U+ 8192, and there isn’t any i A[E& glyphs which the
radical is Radical Moon in Unicode. Please see Fig. 37.2. So the correct radical of U+2C073 is
Radical Meat not Radical Moon.
Fig. 37.2 ¥FF1¢ (X Biohus), EH—FF (Miyada Ichiro): (P& & AiA8) (A Great
Dictionary of Chinese Dialects), 4t3{: 441 /5 (Beijing: Zhonghua Book Company), 1999,

ISBN 7-101-00817-8, P. 3510

HE [HE] ou 3

URF) k> —BmmS M. KEEE. TR,
RREAIL~THEE | 00 AR, BORB R~y

We request to change the kRSUnicode value for U+2C075 to 130.4.
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38. Possible inconsistent radical for U+2C078
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U +2C078.

Fig. 38.1 The Current Glyphs for U+ 2C078 on Unicode, Version 10.0.0

2C078 H/B\

B 744
GZFY-00900

U +2C078 is the simplified form of U +2679B (JI§) according to the (J}i& /5 & A1) . Please
see Fig. 38.2. So the correct radical of U+ 2C078 is Radical Meat not Radical Moon.
Fig. 38.2 ¥F54#E (Xu Biohud), B H—HE (Miyada Ichiro): (IiE 5= KiA#) (A Great
Dictionary of Chinese Dialects), 1t 5i: " 4£+4J5 (Beijing: Zhonghua Book Company), 1999,

ISBN 7-101-00817-8, P. 3513

Hﬁ [JR]Y chudng 2 2% @8> M., RIS,
THAf. WEKZZE (KERE, “BHEA~”
Q&> ki, WHEHEE. 2. 2R CHEN
HHE « BAY, “WAME L26 ‘~BEG BRI

‘~, Bith, BRI HBE, "

4

We request to change the kRSUnicode value for U+2C078 to 130.4.
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39. Possible inconsistent radical for U+ 2C07A
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U+2C07A.

Fig. 39.1 The Current Glyphs for U+2C07A on Unicode, Version 10.0.0

2C0O7A :
H 746 14

GZFY-00826

U+ 2C07A is the simplified form of U+ 26716 (fif) according to the (X3& /7 & KIFH#L) and the
meaning is “vulva (HL%)”. Please see Figs. 39.2 through 39.3. So the correct radical of
U+2CO07A is Radical Meat not Radical Moon.

Figs. 39.2 through 39.3 VFE 4 (Xt Biohud), 5 H—HF (Miyada Ichiro): (PE 7 5 A1 H)
(A Great Dictionary of Chinese Dialects), Jt5i: F14£45 /7 (Beijing: Zhonghua Book Company),

1999, ISBN 7-101-00817-8, PP. 4986 through 4987

—

B.:E [fEa) yo 1y

CREAEY <> &b, R\ 9. BE GRIE - 54,
“ESH R, Bd. BLRE, EELFE.”

We request to change the kRSUnicode value for U+2CO07A to 130.6.
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40. Possible inconsistent radical for U+2C07D
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U+2C07D.

Fig. 40.1 The Current Glyphs for U+2C07D on Unicode, Version 10.0.0

2C07D 1
H 747 HI;I\

GZFY-00878

U +2C07D is the simplified form of U+ 4423 (fi8) according to the (P& Z KA/ ) | Please
see Figs. 40.2 through 40.3. So the correct radical of U+ 2C07D is Radical Meat not Radical
Moon.

Figs. 40.2 through 40.3 VFE%¢ (Xii Biohud), B H—RE (Miyada Ichiro): (V& 77 & AT #)
(A Great Dictionary of Chinese Dialects), 3t3%: F4E45)5 (Beijing: Zhonghua Book Company),

1999, ISBN 7-101-00817-8, PP. 5673 through 5674

Hﬁ [FEY sin ox5 <3 HERARR K % ~ &
A RBEBE WITE. BWEGEBLEHEED.“TAU
Eﬁﬂ]%?ﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁa ﬁﬁ! ._tﬁu hﬁﬁ”ﬁ

ﬁﬁﬁh” , .
RS Y shoims:minmi e M b A R BA
o PIRIEWE, VUM W ERCEHR - BRI, “GH
300, ‘B, DIEVE P b R, AT ER,C 4 LU
ﬁlﬁITfilﬁ’i‘fﬂﬁﬂ,‘k'h iﬁz"":ﬁﬁm IHP{I:{&#G”

We request to change the kRSUnicode value for U+ 2CO07A to 130.7.
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41. Possible inconsistent radical for U+ 2C080
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U +2C080.

Fig. 41.1 The Current Glyphs for U+ 2C080 on Unicode, Version 10.0.0

2205 i

A 1307 GZFY-00883

U +2C080 is the simplified form of U+ 81B6 () according to the (&7 & Kiml#) |,

MIEEEFH) and (T MEFH) . Please see Figs. 41.2 through 41.4. So the correct radical

of U+2C080 is Radical Meat not Radical Moon.

Fig. 41.2 F=E% (Xu Biohud), BEH—EF (Miyada Ichiro): (JUE A E KiA#) (A Great
Dictionary of Chinese Dialects), t73%: F14£4 )5 (Beijing: Zhonghua Book Company), 1999,

ISBN 7-101-00817-8, P. 5679

H,ﬂ (] *ron mxe, ®iE. S M [ien>-*0],

OO (BBWHIRYE) W~ | #H~., <KL
BHTHAN UM~anr. @&, #H~pnm.

J-"m [16_‘122-35 -u‘tmnl 1-35] .
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Fig. 41.3 f&Z{AE (Zhan Bohui): (I MIEEEF ) (A Pronunciation Dictionary for
Guangzhou Dialect), |~ M : "R AR M (Guangzhou: Guangdong People’s Publishing

House), 2002, ISBN 7-218-03977-4, P. 442

"y = oen” | 74
:6082]ﬂ£] (§#) Jrn I;J%ﬂ]ggj
A “ " S5“FW®" (Mg s
&M TR E, MRS F”
B2 SO 187 H DA R 3~ (3%
FE) I3 ~ (R 0F) |58 ~ (B8 0F) | &
B~ (A T A0 B A 1A BE o) .

Fig. 41.4 34 (Rdo Bingedi): (J MEFH) (Guangzhou Dialect Dictionary), |~ M: |~
R AR (Guangzhou: Guangdong People’s Publishing House), 2003, ISBN 7-218-00050-9,

P. 361

ﬂﬂ [(@yén® @] (J°) —MIKEK
BEBON: B~ ¥~ 4

Eiso Chan requested to change the kRSUnicode value for U+2C080 in UTC #147 (Minutes).

UTC decided to add a second kRSUnicode value, please see Table 41.1.
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Table 41.1 147-C15 and 147-A45 on the Draft Minutes of UTC Meeting 147

[147-C15] Consensus: Accept the addition of a second kRSUnicode value for U +2C080, which

would be 130.7, for Unicode version 10.

[147-A45] Action Item for Michel Suignard: Add a second kRSUnicode value for U+ 2C080, of

130.7, for Unicode version 10.

However, we think the old kRSUnicode value for U+ 2CO080 is useless and irrational, now we
request to remove the first kRSUnicode value. 130.7 is the best value for U +2C080 to search

easily.
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42. Possible inconsistent radical for U+2C081
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U +2C081.
Fig. 42.1 The Current Glyphs for U+ 2C081 on Unicode, Version 10.0.0

2C081 :

H 747

GZFY-00889

U+2C081 is the variant form of U+ 80AB (fifi) according to the (JN#E 775 Aif#) and (X

HBARFH) V2. Please see Figs. 42.2 through 42.3. So the correct radical of U +2C081 is Radical

Meat not Radical Moon.

Fig. 42.2 F=E% (Xu Biohud), BEH—EF (Miyada Ichiro): (P& Z KiA#) (A Great
Dictionary of Chinese Dialects), t73%: F14£4J5 (Beijing: Zhonghua Book Company), 1999,

ISBN 7-101-00817-8, P. 5684

BE *lun Yy,

CBRIEY oo, w. maom. wmspris, mon g,
B Y — “BREER, ~, SWHEEZR”
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Fig. 42.3 DUEKFHYRHEZ 514 (Hanyu Dazidiin Bianji Weiyuanhui): (DUEKF -
Wt ) (Hanyii Dazididn V2), B 6T H RS F] 523045 /R (Wihan: Chongwen Publishing
House of Hubei Changjiang Publishing Group) & Fi#F: PH 1| H ki 8 A 7Y )1 & H bt
(Chéngdu: Sichuan Lexicography Publishing House of Sichuan Publishing Group), 2010, ISBN

978-7-5403-1744-7, P. 2233

HE e

Fig. 42.4 ¥ 718 (Jidng Zongfi): (VU177 F1HIE) (Etymology of Sichuan Dialect), F#p: E

%)L (Chengdu: Bashu Publishing House), 2014, ISBN 978-7-5531-0424-9, P. 215

HzEH:F Hﬁr:F‘ jur® gan® [ teyan"* kan’ ]

WHEHINE Y. CERS - W) M, S BIRZH
KA ) Bt (ERARE): “BSHEARTE, 15 A
 DAXGLE RGRSHOF, BREWME R, WHEG.” B (K
REHE) B+=: “SRELEG IR KB (5
AR B (R “WARFRh, REABESZE, &

BRI SRR, FIEGHERAEYE, MNAZ, R
i*; B, B MEET, BEESRE. BLESHZ R,
Jk *~§ﬁﬁ%»ﬁﬁﬂﬂmﬁ. (R KIS - SES% < M=),

| *as ﬁ"mmf BEEAMS” UE BT R, WERE R

- EREW - Mznmm' “ﬁ:r“" B (F) — “REREH.

BEAF. SRR EZA.”

The original source for the example of Fig. 42.2 & 42.3 is Pa Kin’s famous novel Spring. Please

see Fig. 42.5. “JE /I is used widely in Chéngdii City. Marcus took a photo for this word when he
traveled in Sichuan. Please Fig. 42.6. Fig. 42.4 and Fig. 42.5 show “/}i§” and “fif” are always used
as a word of Sichuan dialects. The Chengdu dialect pronunciation of “7#” is /teyon>*/, and “fifi” is

fteyan®'3/, so “PR” is the dialectal variant form of “{i”.
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Fig. 42.5 B4 (PaKin): (&) (Spring)// B4 (PaKin): (E4&2%E (F % ) (The
Complete Works of Pa Kin: Volume Two), 3t3%: NRICZEHARHE (Beijing: People's Literature

Publishing House), 1986, Book Number: 100194042, P. 22

REBTARNBNE. RERFHRT. S0y
% WERIRE, BH TR BB LU, BEMBII
Mo KERFEET R, RBRTHAEE, ERBARRE
W, LAWHHITRE. “REABESIEHE, R T REARE
Foo "M BIR LDHF T R R,

HREHE, “REB. FERKKKES, HRERER
KRB, KL, RALSEEE,”

Fig. 42.6 A Use Case of U+ 2C081 in Chéngdii City, Sichuan Province (Photoed by Marcus)

We request to change the kRSUnicode value for U+2CO07A to 130.7.
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43. Possible inconsistent radical for U+ 2C082
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U +2C082.

Fig. 43.1 The Current Glyphs for U+ 2C082 on Unicode, Version 10.0.0

2C082

H 748
GZFY-00877

U +2C082 is the simplified form of U+268C7 () according to the (7IE /5 E AIAHL) | Please

see Fig. 43.2. So the correct radical of U+ 2C082 is Radical Meat not Radical Moon.

Fig. 43.2 F=E% (Xu Biohud), BEH—EF (Miyada Ichiro): (P& 5 KiA#) (A Great
Dictionary of Chinese Dialects), 4t3(: 4415 (Beijing: Zhonghua Book Company), 1999,

ISBN 7-101-00817-8, P. 6242

ﬂ? CHEEY 1w oy

[AZREY <z>mm.8im, Fi [lo* ivus],

We request to change the kRSUnicode value for U+ 2C082 to 130.8.
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44. Possible inconsistent radical for U+ 2C085
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U +2C085.

Fig. 44.1 The Current Glyphs for U+ 2C085 on Unicode, Version 10.0.0

2C085 N/

H 748

— 4 &

GZFY-00903

U +2C085 is the simplified form of U+ 4437 (f#) according to the {JN3& 5 KiA/#) . Please

see Fig. 44.2. So the correct radical of U+ 2C085 is Radical Meat not Radical Moon.

Fig. 44.2 F=E% (Xu Biohud), BEH—EF (Miyada Ichiro): (P& 5 KiA#) (A Great
Dictionary of Chinese Dialects), 4t3{: 4415 (Beijing: Zhonghua Book Company), 1999,

ISBN 7-101-00817-8, P. 6244

H

*ﬂ——- [FH] don o aoihze, s, wH s M [tet]
~Ek |~ LHITHILtan],

We request to change the kRSUnicode value for U+ 2C085 to 130.8.
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45. Possible inconsistent radical for U+2C08C
The following figure shows the current glyph and the kRSUnicode value for U+2CO08C.
Fig. 45.1 The Current Glyphs for U+ 2C08C on Unicode, Version 10.0.0
A 7410 H H 2
GZFY-00851

The meaning of U+ 2C08C is “breast” according to {JXi& /7 5 KAl #) . Please see Fig. 45.3. So
the correct radical of U+ 2C08C is Radical Meat not Radical Moon.

1B 95

Prof. Lian also pointed out that “[§fii# was extended to mean “mother” for the meaning “breast”
and “milk” in Yé4nqidn Town, Wiiping County, Fijian Province (4 PB4 Bi$H). Please
see Fig. 45.2. We can recognize that the best radical for the extending meaning of U+2CO08C is
Radical Meat, too.

Fig. 45.2 %%%# (Lian Chunzhao): (M “ZELL” . “HAL” . “ffe 2 9157 ——m@ER
VAR B R FRIERIERAS) (The Change of Mother's Appellation in Min Dialect of Ydngidn
Town, Wiiping County, Fijian Province), ({&&#2%>]) (Rhctoric Iearning), 2005.04, ISSN
1000-3584, P. 28

“RERETEYRET A MR, R LARERA,
EEAER BRI WL ER, 6 0HE,
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Fig. 45.3 VFE% (Xl Biohua), EH—BF (Miyada Ichiro): (P& S KIFAH) (A Great
Dictionary of Chinese Dialects), t3%: H*£4J5 (Beijing: Zhonghua Book Company), 1999,

ISBN 7-101-00817-8, P. 6883

b
Eﬁb *néng 37 FORBWE, EREM (0],
@M [neint], @kinein®*?], HHEnein**], WA

(1e''], fhi[nens*:]  kFE[naig'*],

[BREZKY <%&> R, W& . BRMLWE [nenses
n(ts)ui®?j,

[BY1) <&>mim. Wik, WK IKkIneig? nex],
[FEEY <soaip. WiE. @gks(lin knaﬂl,
[RREAEY <4> 2 me ¥, B, BEUM [nensse-ss

huaSES]

[RESRY coom 13, 0 3%, MEAME (nense-u
m(p)aﬂﬁ]

CFkRREY <&> 2B, &iE. BWRWF [ne?'s nes],

We request to change the kRSUnicode value for U+ 2C08C to 130.10.
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46. Possible inconsistent radical for U+2C095
The following figure shows the current glyph and its kRSUnicode value for U +2C095.

Fig. 46.1 The Current Glyphs for U+ 2C095 on Unicode, Version 10.0.0

2C095 ik

H 7414 Hﬂ

UTGC-00683

USourceData-10.0.0.txt shows the information for UTC-00683 glyph. “kCheungBauerIndex”
meant the book The Representation of Cantonese with Chinese Characters ( (LA EZEEET) )
written by Cheung Kwan-hin (5%RZ #) and Robert S. Bauer.

Table 46.1 The information for UTC-00683 Glyph

UTC-00683;E;U +2C095;84.14;0600.051;: : 1 %;kCheungBauerIndex 432.08

The meaning of UTC-00683 glyph is “capable, strong” according to Fig. 46.2. The left part of this
character is U+ 80AF (1), and the radical of U+ 80AF is Radical Meat without any doubt.
Fig. 46.2 Cheung Kwan-hin & Robert S. Bauer: The Representation of Cantonese with Chinese

Characters, Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series Number 18, 2002, P. 432

084 [FA72 |(FR |kang3 capable; strong [WEME A |nilgo3jans YMX
/14 |ud (taste of wine, |fF~ hou2~ this 1999:216
aroma of smoke) person is very
capable

We request to change the kRSUnicode value for U+ 2C095 to 130.14. The radical and stroke

information for UTC-00683 glyph should be changed to 130.14 form 84.14 as well.
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47. Request for the second kRSUnicode value for U+267C3

The following figure shows the current glyphs and the kRSUnicode value for U+267C3.

Fig. 47.1 The Current Glyphs for U+ 266E8 on Unicode, Version 10.0.0

e bR

UCS2003  GHZ-32105.13

The kIRG_GSource value for U+267C3 is GHZ-32105.13, that means the evidence is from (7%

HH

FERSFHL) | Please see Fig. 47.2.

Fig. 47.2 HERFHEIEZ B (Hanyu Dazidiin Bianji Wéiyuanhui): (EE AT 4L)
(Hanyti Dazididn), B2 #dtEFE HCH: (Withan: Hubei Lexicography Publishing House) &
AR DU JEFE H R (Chéngda: Sichuan Lexicography Publishing House), 1986, Unified

Book Number: 17439-9, P. 2105

Eﬁ zOng KB PFIORE RN - PIEY 3) {qﬁﬁ%ﬁ}),
“Be, TEEU) TOF A - BB OB, R B.”

This character had been included in Kangxi Dictionary as well. Please see Fig. 47.3.

Fig. 47.3 (FREE=FHL) ( [F3CAK ), P. 1613

8

("

R _l_r‘r 1

[J r:L!
P AL

w,

These two dictionaries both claimed this character was from (&E#E) , but no person could found
out thisone on (FEHE) as what Prof. Zhang wrote on Fig. 47.4. We need to be clear about this:
there is only Radical Meat on  (#E#E) . All the characters which the radical is Radical Moon had

been included under Radical Meat, so we need to determine the radical of the characters which
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their evidences are from (#E#E) should be according to their meanings not the original radical

on (BERE) .

Fig. 47.4 SRIER (Zhang Yongquan): (EiE{AF# %) (Textual Researchs of the Folk Variant
Forms of Chinese Hanzi), 1t7%: H#E )5 (Beijing: Zhonghua Book Company), 2000, ISBN

7-101-02390-8, P. 654

H#%IO

wang L% - B A ARy - W T . 7 AT LM
M7 - ML ALLERY .7 (92058, 5 2FEr08)
B FEACRE YA  BE o RAGT . 8" g
(vu& ) "FAM . BAL AR 2 | B - % BBETRE . i
FOBORI . Mg 4r AL BTG BBL. A% . R
%, BRA L o) EFB0E B TR eR (921) i .
« %ﬁa »RABBEEY (B i @) “off o)., " (222)
R TR R AR B KRR AW (L ) A AL G

Prof. Zhang thought fiff is the variant form of Aff (U+2325A) or i (U+7F98), so the possible
better radical of U+267C3 is Radical Moon.

We request for consideration to add the second kRSUniocde value for U+267C3, and this value

is 74.10.
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48. Request for the second kRSUnicode value for U+26877
The following figure shows the current glyphs and the kRSUnicode value for U +26877.

Fig. 48.1 The Current Glyphs for U+ 26877 on Unicode, Version 10.0.0

26877 L iz
7l 130.14 \ £ H %‘:J‘
UCS2003  GKX-0997.06 T5-636E
The radical of U+ 26877 on Kangxi Dictionary is Radical Meat, and T5-636E glyph looks like
Radical Meat as well. However, (&K H#8) V2 should provide the other train of thought
about this character for us. Please see Fig. 48.2. Fig. 48.2 shows that [ (U+26877) is the
variant form of B (U+3B23), so the better radical of U+ 26877 is Radical Moon.
Fig. 48.2 DUE K FHYRHEZ 514> (Hanyl Dazididn Bianji Wéiyuanhui): (PUEAF-82( 55 /R )
(Hanyii Dazididn V2), B AEKIT H RS 152305 R)(Withan: Chongwen Publishing
House of Hubei Changjiang Publishing Group) & A#F: VU 1| H R S A PO ) 1FEE 45 H it

(Chéngdii: Sichuan Lexicography Publishing House of Sichuan Publishing Group), 2010, ISBN

978-7-5403-1744-7, P. 2274

%]llﬁl ‘B RIEE R S B NER): B,R
Feo" kBT Y F VR, B L A7r R AR
ZA, BT N R

We request to add the second kRSUniocde value for U+ 26877, and this value is 74.14.
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